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Abstrakt 

Diplomová práce zkoumá vztah českých filmových a televizních pohádek a České 

televize z pozice struktury programových schémat pro období vánočních svátků v letech 

2004 až 2014. V první části se zabývá vymezením a funkcemi pohádky v kontextu 

literárního žánru i historického vývoje, který dále rozvíjí směrem k filmovému 

a televiznímu zpracování pohádek. Nahlíží také na aspekt funkce pohádek z pohledu 

psychologie. Druhá část se dívá na pohádky jako na mediované sdělení a odhaluje možné 

vlivy masových médií na její funkce. Vychází z teorie sociální konstrukce reality, 

závislostní teorie a teorie užití a uspokojení. Třetí část se věnuje České televizi jako 

veřejnoprávnímu médiu se specifickými cíli a přístupem k vysílání a tvorbě pohádek. 

Zároveň zmiňuje nejpoužívanější režiséry a nejvysílanější pohádky a přibližuje, jakým 

způsobem s nimi Česká televize pracuje v rámci televizního schématu. Ve čtvrté části je 

poté provedena kvantitativní analýza vánočních programových schémat České televize 

a srovnání jak jednotlivých ročníků, tak dní a denních dob vánoční sezóny. V závěru práce 

shrnuje důležitou úlohu pohádek ve vánočním schématu České televize. 

 

Abstract 

The diploma thesis explores relationship between both czech cine and television fairy 

tales and the Czech Television, analysing a structure of Christmas programme schedules 

between years 2004 and 2014. The first part defines fairy tales and their function in the 

context of literary genre and historical evolution, then it continues to a cinematographic 

and television adaptations of fairy tales. It also includes the psychological aspect of fairy 



   

tales. The second part considers fairy tales as mediated message and reveals possible 

influence of mass media related to their function. It is based on social construction of 

reality theory, media systems dependency theory and uses and gratifications theory. The 

third part refers to the Czech Television as to a public service media with specific targets 

and attitude to the broadcasting and production of fairy tales. At the same time, it 

mentions the most assigned directors, most broadcasted fairy tales and explains the way 

how the Czech Television works with them in the programme schedule. In the fourth part 

there was a quantitative analysis of Christmas programme schedules of the Czech 

Television made and so was a comparison of individual seasons, days and dayparts. The 

end of the work concludes the important role of fairy tales in the Christmas programme 

schedules of the Czech Television. 
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Úvod: O tom, kudy vede cesta za pohádkou 

„Děti tráví všechen čas u počítače nebo herní konzole.“ „Rodiče nemají na své 

děti čas.“ „V televizi dávají jen samé vraždy.“ „Vánoce jsou v dnešní době hlavně 

o penězích.“ Technologický pokrok, krize rodiny, moc médií, sekularizace společnosti 

a další podobná, hojně diskutovaná témata vyvolávají otázky, zda jsme jako lidé schopni 

prožívat „svátky klidu a pohody“ skutečně v klidu a pohodě. Od dob, kdy už se při 

vytváření vánoční atmosféry nemůžeme spolehnout ani na svatého Martina a jeho bílého 

koně, se televizní program nabitý filmovými pohádkami jeví takřka jako poslední naděje 

na „šťastné a veselé“, jak nám vzkazují prostřednictvím pohlednic babičky, které ještě 

nemáme mezi kontakty na sociálních sítích. 

Samozřejmě, poněkud emotivní staromilectví je potřeba brát s nadsázkou. Ovšem 

v jeho kontextu křiklavěji vystupuje fakt, že se pohádky staly nedílnou součástí českých 

Vánoc a je zcela běžné, že již začátkem listopadu kulturní rubriky soupeří o to, která 

přinese informace o vánočním programovém schématu dříve. Zvláštní postavení má 

v tomto směru Česká televize, protože už od 70. let slibuje svým divákům každé svátky 

alespoň jednu pohádku novou. Komerční stanice mají o něco volnější ruku – mohou 

sáhnout po zahraniční romantice nebo po hollywoodských animovaných trhácích a divák 

bude pravděpodobně s nabídkou spokojen. Ale od České televize se očekává nová česká 

filmová pohádka. Jako každý rok. Jakým způsobem se s takovou zodpovědností snažila 

Česká televize vypořádat v letech 2004-2014, se pokusíme rozklíčovat v této práci. 

Jsou pohádky v České televizi důležitou součástí programového schématu, anebo 

pouhým doplňkovým zbožím pro uspokojení všeobecného očekávání, resp. zabavení 

menšího diváka, než přijde Ježíšek? Je Česká televize tím, kdo přispívá k udržení české 

pohádkové tradice a rozvoji české pohádkové tvorby, anebo naopak tím, kdo ji devalvuje? 

Snaží se Česká televize svůj pohádkový repertoár inovovat a hledat nové tvůrčí přístupy, 

anebo se spoléhá hlavně na osvědčené pohádkové klasiky? Při pátrání po funkci českých 

pohádek v programovém schématu bude potřeba k pohádkovému tématu doplnit řadu 

souvislostí. 

Jako na nositele ideologie a nástroj hodnotové propagandy nahlíží ve své 

bakalářské práci s názvem Proměna pohádky: ideologie a lidové prvky v české filmové 

pohádce 50. let (2012) na filmové pohádky Tereza Kurečková. Upozorňuje především na 

skutečnost, že filmové zpracování řady klasických pohádek bylo v minulosti mnohdy 

upraveno až k nerozeznání od originálu, jen aby byla naplněna základní očekávání 
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socialistického režimu. Zároveň však objasňuje, že lidová pohádka nabízela lidem určitý 

únik od klasických agitačních formátů, protože byla považována za žánr, ve kterém je 

dovoleno přehánět, a tudíž byla velmi oblíbená pro svůj humor a nadsázku. Byla to zřejmě 

kombinace obojího, co způsobilo takovou popularitu filmových pohádek napříč všemi 

věkovými kategoriemi – pro režim byly pohádky výhodnou investicí, protože nenásilně 

vychovávaly novou generaci a umožňovaly snadnou polarizaci „dobrého a zlého“, 

zatímco lidé vnímali pohádky ve srovnání s jinými žánry za podstatně odpočinkovější 

a ochotně je sledovali. V současnosti je však potřeba na takové závěry nahlížet s určitou 

opatrností. Bylo by velmi odvážné tvrdit, že se Česká televize snaží opakovaným 

vysíláním pohádky Princezna se zlatou hvězdou (1959) šířit socialistické ideály. A ještě 

odvážnější je považovat dnešního diváka za natolik pasivního, že není schopen odfiltrovat 

skryté manipulativní techniky. Samozřejmě nelze než souhlasit s autorčiným závěrem, že 

je třeba rozlišovat původní lidové pohádky a jejich ideologicky upravené verze, ale 

zároveň je nutné nepřisuzovat ani jedné variantě větší důležitost či opravdovost. V historii 

mají své místo obě. 

Současným stavem české filmové pohádkové tvorby se zabývá ve své rigorózní 

práci Pohádky v československé kinematografii (2006) Lucie Vondráčková. Vyslovuje 

obavy nad tím, že jsou pohádky vytlačovány na okraj, protože nejsou ani zdaleka 

komerčně zajímavé a určitá nostalgie tvůrců je takřka jedinou skutečnou motivací k jejich 

výrobě. Ta pak podle autorky také ovlivňuje samotný úspěch pohádky, protože ačkoli se 

jí nepodařilo zjistit žádný jasný návod na divácky atraktivní pohádku, ukázalo se, že jde 

především o správný odhad potřeb diváka, o adekvátnost tématu jeho vlastním 

problémům a přáním, což vyžaduje notnou dávku osobní citlivosti a empatie. Tvůrci se 

jednoduše musí umět napojit na své publikum. Pro účely této práce interpretace pohádek 

jako emocionálního úniku jistě odhaluje oprávněný aspekt, ale je potřeba neopomíjet 

dětského diváka, kterému jsou primárně určeny. V jeho životě není ještě zdaleka tolik 

zkušenosti, aby mu pohádka sloužila jako „neškodný“ způsob uvolnění od každodenních 

starostí. Navíc, přední producent českých pohádek, Česká televize, není tak křečovitě 

svázán nutnými komerčními odezvami, aby byla odkázána pouze na správná autorská 

rozpoložení. 

Přístup k pohádce jako součásti rituálního chování spojeného s oslavou vánočních 

svátků nastínila ve své bakalářské práci Vánoce na obrazovkách: programové strategie 

a reprezentační mechanismy (2012) Eva Šírová. Svůj výzkum zaměřila na hlavní vysílací 

čas Štědrého dne a srovnává přístupy k programovému schématu v letech 1980-1989 
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a v letech 2000-2010. Přestože druhé zmiňované období vykázalo podstatně vyšší 

zastoupení pohádek ve vysílání co do množství, žánrová skladba zůstala v obou obdobích 

zachována a pohádky v ní hrají klíčovou roli. Autorka zařazuje sledování pohádek do 

pevného, silně ritualizovaného obřadu štědrovečerní večeře, na které programová 

dramaturgie ochotně reaguje. Pohádka si podle ní místo v rituálu vysloužila především ze 

dvou důvodů – jedná se o silně emocionální obsah s výchovnou složkou pro děti 

a obsahuje prvky spojující více generací. Toto místo je natolik silné, že jím neotřásla ani 

změna režimu. 

Význam a hlavně přístup České televize k tvorbě pro děti a mládež se odhaluje 

v diplomové práci Pavly Vraspírové Rok 2010-Počítáme s dětmi v České televizi: Vysílání 

pro děti a mládež. Autorka zkoumá proměny programového schématu především 

v návaznosti na tematickou strategii Počítáme s dětmi v České televizi z roku 2010, která 

měla za úkol přitáhnout pozornost malého diváka. Ačkoli se práce věnuje především 

cyklickým pořadům a dramatickou tvorbu záměrně vynechává, umožňuje nahlédnout 

strategické uvažování České televize ve vztahu k dětskému divákovi a způsoby, jakými 

jej reflektuje v programovém schématu. Ze stejného strategického impulsu vychází 

i Aneta Hronová v diplomové práci Vysílání pro děti a mládež: komparativní analýza 

proměn dramaturgie a programových strategií ČT (2012), která se ve své analýze se 

zaměřuje i na Českou televizi jako nositele hodnot. Odhaluje určitou proměnu v přístupu 

k dětem z naučného módu do zábavně-poznávacího a přítomnost témat, jako je 

zodpovědnost, přátelství, pomoc a podpora druhých. Důležitou úlohu České televize při 

udržování národních tradic a hodnot vyzdvihuje pak Lenka Hlavicová v diplomové práci 

Mediální konstrukce státnosti: programová skladba českých celoplošných televizních 

stanic během státních svátků po roce 1990 (2012), jakkoli její plnění považuje na základě 

své analýzy za nedostatečné. 

V tomto textu se pokusíme funkci pohádek v programovém schématu nahlédnout 

z širší perspektivy a za pomoci různých oborových přístupů ji zasadit do společensko-

mediálního kontextu. 

Pohádka jako filmový nebo televizní žánr v první řadě navazuje na mnohem starší 

tradici pohádek psaných, která zase čerpá z ústní lidové slovesnosti. Ptáme-li se po funkci 

pohádky v programovém schématu, musíme v první řadě hledat její úlohu z pohledu 

historicko-technologického vývoje. Kapitola Pohádková kultura se proto zaměřuje na 

objasnění pozice žánru v české tvorbě, a to od prvních literárních pokusů o zpracování 

lidových vyprávění po přechod k moderním vizuálním pojetím. Klíčovým 
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faktografickým rádcem se v této kapitole stala Jana Čeňková (2006), která mi pomohla 

vymezit žánr a nastínit literární kořeny, a Luboš Ptáček (2000), z jehož práce jsem čerpala 

historicko-filmařské poznatky. Zařazena je i psychologická studie Bruna Bettelheima 

(2000), která důsledně rozlišuje mezi způsoby prezentace pohádky a upozorňuje na vliv 

způsobu vyprávění pohádky na její výslednou funkci. 

Jakou roli hrají pohádky jako společenský fenomén, distribuovaný 

prostřednictvím masových médií, se snaží rozklíčovat kapitola Vliv prostředníků. Oporu 

přitom nachází v samotných základech teorie sociální konstrukce reality Petra L. Bergera 

a Thomase Luckmanna (1966), především z hlediska utváření významů. Jakým způsobem 

a také s jak velkou pokorou do vztahu diváka a pohádky vstupují samotní 

zprostředkovatelé, naznačuje závislostní teorie médií Melvina L. DeFleura a Sandry J. 

Ballové-Rokeachové. Teorie užití a uspokojení pak do celé koncepce přidává důležité 

protivážné hledisko samotného mediálního publika a definuje kategorie, jaké funkce plní 

v životě diváka médium jako takové. Jak však naznačují výzkumy Davida Morleyho 

(1988) a Davida Buckinghama (1993), je nutné nebrat všechna média jako celek. Funkce 

televize je totiž ještě dále formována tím, že se jedná o tzv. „zdomácnělé médium“, které 

se z velké části konzumuje v domácím prostředí, a její funkci je tak potřeba vyhodnocovat 

s ohledem na rodinný kontext. 

Vzhledem k tomu, že v České republice nese pomyslné tvůrčí i vysílací pohádkové 

žezlo Česká televize, soustřeďuje se kapitola Pohádka jako veřejná služba na parametry, 

které do pohádkové produkce vnáší závazky vyplývající z úloh a funkcí veřejnoprávního 

média. Jednak pátrá po zákonem definovaných cílech, jednak se snaží odhalit principy 

jejich naplňování při přípravě programového schématu a také vysvětluje specifikum 

televizního programového schématu vánočních svátků, které jsou pro pohádky stěžejním 

obdobím. 

V kapitole Pohádky ve vánočním schématu ČT 2004-2014 poté pomocí obsahové 

analýzy programových schémat a vybraných pohádek získáváme zcela konkrétní 

a praktický náhled, jak je funkce pohádek naplňována prostřednictvím strategického 

televizního plánování. Metodologickou oporu v tomto případě poskytuje Bernard 

Berelson (1984) a Winfried Schulz (2004). 

Pozornému čtenáři jistě neunikne, že se struktura práce mírně odlišuje od struktury 

formulované v zadávacích tezích. Aspekt televize veřejné služby se však v průběhu práce 

projevil jako natolik důležitý, že mu byla vyhrazena samostatná kapitola. Zároveň bylo 

upuštěno od „technického“ dělení kapitol na teoretickou a praktickou část a celý text byl 
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spíše rozdělen podle logických tematických celků tak, aby čtenář mohl lépe sledovat 

samotnou myšlenku a celkové sdělení práce. Došlo také k pečlivější definici předmětu 

zkoumání, což se mírně projevilo na názvu práce, a k omezení zkoumaných kategorií jak 

v rámci kvantitativní analýzy programového schématu, tak v rámci kvalitativní analýzy 

vybraných pohádek. V průběhu přípravy práce se ukázalo, že určité kategorie představují 

jen další tabulku či graf, který však výrazněji nepřispívá k odpovědi na výzkumné otázky 

a zbytečně odvádí pozornost od jednotné linie sdělení. Neznamená to však, že je jejich 

měření zcela bezvýznamné. Úžeji zaměřené práce, které by snad i tato práce mohla do 

budoucna inspirovat, tato data jistě dokáží efektivně využít ke konkretizaci a ověření 

svých hypotéz. Bylo by totiž víc než splněným přáním autorky, aby česká pohádka 

přestala být jen otázkou štědrovečerního boje o sledovanost a získala alespoň takovou 

pozornost, která odpovídá jejím ušlechtilým funkcím. 
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1 Pohádková kultura 
V běžné řeči můžeme mnohdy slýchat průpovídky jako „nevyprávěj mi tu 

pohádky“ nebo „ty jsi ale pohádkář“, jako by pohádky představovaly něco, co se 

nezakládá na pravdě nebo musí být vždy nutně v rozporu s realitou. Ve skutečnosti, jak 

si ukážeme v následujících kapitolách, pohádka už ze své povahy obsahuje poselství 

našich předků, s jehož pomocí se s realitou světa učíme vyrovnávat. Folklórně-mýtický 

základ pohádek obsahuje cenné historické zkušenosti, které nám pomáhají nalézat smysl 

života a vést nás k samostatnosti. To dává pohádce mnohem větší moc, než jsme ochotni 

jí přiznat. Často maximálně dokážeme připustit, že se jedná o nenáročnou formu trávení 

společného času s dětmi nebo ideální způsob, jak děti na chvíli zabavit. A přitom se 

pohádka významným způsobem podílí na formování naší kultury. Kulturu zde přitom 

můžeme chápat jak v celém širokém významu, který naznačil antropolog E. B. Taylor 

v úvodu své práce Primitivní kultura (1871) jako „složitý celek, který zahrnuje vědění, 

víru, umění, právo, morálku, zvyky a všechny ostatní schopnosti a obyčeje, jež si člověk 

osvojil jako člen společnosti“,1 tak v úzkém pojetí jako zvláštní pohádkovou kulturu, 

která má své vlastní zákonitosti a funkce. 

1.1 Pohádkový žánr 

Při procházení knihoven, televizních programů či například recenzí divadelních 

představení se můžeme setkat s celou řadou termínů, které k pohádkovému žánru 

odkazují, avšak nechávají si dostatečný interpretační prostor pro případ, že tvůrčí proces 

přesáhne všeobecně přijímané atributy nebo hodnotící parametry. Na řadu tak přijdou 

nejrůznější pohádkové příběhy, pohádkové fantasy, pohádkové povídky nebo všeobecněji 

příběhy pro děti. Pro důkladnější náhled na funkci pohádek v České televizi je proto 

žádoucí předem jasně stanovit, jaká jsou kritéria, která nakonec rozhodnou o zařazení 

pořadu, resp. filmu do zkoumaného vzorku. 

Systematický náhled na literaturu pro děti podává precizně Jana Čeňková (2006), 

a umožňuje tím této práci vystavět určitý terminologický rámec. V první řadě opírá 

základní definici literatury pro děti a mládež, tedy literatury pro příjemce ve věku 3-16 

let, o dva základní předpoklady: (1) jedná se o literaturu, která je vytvářena záměrně pro 

tuto skupinu čtenářů, a dále (2) o literaturu, kterou děti a mládež jako svou akceptují: 

„Literatura přímo určená dětem a mládeži zahrnuje tvorbu jim věnovanou a texty, které 

                                                 
1 Velký sociologický slovník. 1. vyd. Praha: Karolinum, 1996, s. 548. 
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děti a mládež přijímají jako svou četbu.“2 Je přitom důležité brát zřetel na to, že ne vždy 

musí být splněny obě podmínky zároveň – zejména v pubertálním věku jedince mohou 

být dokonce v protikladu, jak se koneckonců projevilo například i v přístupu k dětem 

a mládeži při televizním programování v 60. letech: „…zatímco mládež byla reflektována 

jako problematická sociální skupina, jejíž pozornost je obtížné získat, svět dětí byl chápán 

jako bezproblémový, do značné míry oddělený od světa dospělých a vyznačený vlastní 

poetikou.“3 Připomeneme-li si navíc oblibu pohádek u českého televizního publika během 

Vánoc, je jasné, že tvorba tohoto typu mnohdy zasáhne širší skupinu, než původně 

zamýšlela. 

Na preference jednotlivých žánrů v rámci literatury pro děti a mládež bývá 

nahlíženo s ohledem na aktuální vývoj dětské psychiky. Avšak Čeňková poukazuje na 

skutečnost, že takový způsob dělení v konečném důsledku slouží pouze školní 

a nakladatelské praxi, aniž by hlouběji kopíroval realitu. Čtenář si spíše vybírá díla podle 

toho, jaké jsou jeho aktuální recepční schopnosti, a využívá tak postupně či zároveň jejich 

čtyři základní funkce: (1) poznávací, (2) relaxační, (3) výchovnou a (4) fantazijní. 

Zatímco například nejrůznější folklórní říkadla naplňují všechny tyto funkce rovnoměrně, 

pohádky jsou charakteristické především fantazijní a výchovnou funkcí: „Výraznější 

zastoupení má funkce didaktická, která se podílí na rozvoji a upevňování hodnotového 

rámce, emocionality, sociálních a jazykových dovedností.“4 

Jednotlivé žánry při naplňování zmíněných funkcí vycházejí ze tří zdrojů, které 

souvisí s jejich vznikem: (1) V první řadě jde o žánry, které jsou dětem a mládeži přímo 

určeny, próza s dětskými hrdiny, autorské pohádky pro mladší děti, hraná dramata nebo 

obrázkové knihy. (2) Za druhé se žánry inspirují ve starověké a folklórní literatuře a jejích 

literárních adaptacích, jako jsou pověsti, bajky nebo pohádky. (3) A konečně za třetí sem 

patří žánry, jejichž vznik je určitým způsobem spjat se zavedením povinné školní 

docházky a zvyšující se gramotností a mezi které lze zařadit i autorskou pohádku.  

Pohádka tedy představuje jeden ze základních žánrových kamenů literatury pro 

děti a mládež. Karel Čapek však upozorňuje na to, že literární ztvárnění ubírá pohádce na 

její funkci: „Pohádka totiž není původně literatura; pohádka je povídání. Pravá lidová 

                                                 
2 ČEŇKOVÁ, Jana. Vývoj literatury pro děti a mládež a její žánrové struktury: adaptace mýtů, pohádek 

a pověstí, autorská pohádka, poezie, próza a komiks pro děti a mládež. 1. vyd. Praha: Portál, 2006, s. 12. 
3 JIRÁK, Jan a Barbara KÖPPLOVÁ. Nabídka televizních programů dětskému publiku v 60. letech. In: 

KNAPÍK, Jiří. Děti, mládež a socialismus v Československu v 50. a 60. letech. Opava: Slezská univerzita 

v Opavě, Ústav historických věd, 2014, s. 123. 
4 ČEŇKOVÁ, Jana. Vývoj literatury pro děti a mládež a její žánrové struktury: adaptace mýtů, pohádek 

a pověstí, autorská pohádka, poezie, próza a komiks pro děti a mládež. 1. vyd. Praha: Portál, 2006, s. 12. 



   

 

9 

  

pohádka nevzniká tím, že ji národopisný sběratel zaznamená, nýbrž tím, že ji babička 

povídá dětem, člen kmene Yoruba členům kmene Yoruba nebo profesionální pohádkář 

auditoriu v arabské kavárně. Skutečná pohádka, pohádka ve své pravé funkci je povídání 

v kruhu posluchačů. Rodí se z potřeby vypravovat a rozkoše naslouchat.“5 Čeňková svou 

definici pohádky od těchto folklórně-mýtických kořenů odvozuje: „Pod název pohádka 

se zařazují literární texty, které vznikly na základě rozmanité palety starodávných 

vyprávění, vstřebávajících při své pouti světem rozličné bájné představy lidstva, 

nadčasové životní pravdy, zejména věčnou touhu po naplnění dobra, a víru v kouzelnou 

moc slova.“6 Od pověsti se přitom liší menší časoprostorovou určeností, které jí 

propůjčují univerzálnější platnost, a je proto mnohem snazší se s ní ztotožnit dle 

aktuálních životních i dějepisných souvislostí. Čapek tuto vlastnost nazývá odlehlostí: 

„Bylo to jednou, za devaterými horami a řekami; byla jednou jedna země, kde se to stalo; 

byl jednou jeden kupec, lovec, bráhman nebo hrdina, a ten se vydal na dalekou cestu přes 

černé moře nebo ohnivé řeky, a teprve tam, na druhém konci světa nebo v jiném světě, se 

odehrává pohádkový děj. (…) Zkrátka přímo k povaze pohádek náleží jistá 

poloskutečnost, odpoutanost od aktuální a blízké skutečnosti, uvolnění vztahů k reálnímu 

a vážně uznávanému světu.“7  

1.2 Typologie pohádek 

Poměrně široká definice pohádek vyžaduje jejich další třídění, a to především 

s ohledem na jejich původ či způsob vzniku. Mezi historicky nejstarší řadíme lidovou 

pohádku, jejímž základem je ústně předávaná zkušenost napříč generacemi: „Lidová 

pohádka je epický prozaický žánr ústní lidové slovesnosti, jehož základem je umělecká 

fantastika nebo podobenství.“8 Čeňková přitom zdůrazňuje původní kouzelné pohádky, 

jejichž účelem bylo zřejmě objasňovat určité dosud nevysvětlené jevy či zobrazovat 

nejtajnější lidská přání a fantazie, které se tím, že se pohádka odehrává mimo známý 

prostor a čas, určitým způsobem legitimizovaly: „Vyprávění pohádky vyvěrá 

z hlubinných přání člověka a snových představ. Postavy zůstávají neměnné, mají své dané 

role, které vycházejí z dávných archetypů. Původně byly vyprávěny dospělými a zřejmě 

                                                 
5 ČAPEK, Karel a Miroslav HALÍK. Marsyas - čili na okraj literatury: 1919-1931. Praha: 

Československý spisovatel, 1971, s. 98. 
6 ČEŇKOVÁ, Jana. Vývoj literatury pro děti a mládež a její žánrové struktury: adaptace mýtů, pohádek 

a pověstí, autorská pohádka, poezie, próza a komiks pro děti a mládež. 1. vyd. Praha: Portál, 2006, s. 107. 
7 ČAPEK, Karel a Miroslav HALÍK. Marsyas - čili na okraj literatury: 1919-1931. Praha: 

Československý spisovatel, 1971, s. 96. 
8 ČEŇKOVÁ, Jana. Vývoj literatury pro děti a mládež a její žánrové struktury: adaptace mýtů, pohádek 

a pověstí, autorská pohádka, poezie, próza a komiks pro děti a mládež. 1. vyd. Praha: Portál, 2006, s. 108. 



   

 

10 

  

jim byly i určeny.“9 V širší definici pohádek se však můžeme setkat i s pohádkami 

novelistickými nebo realistickými, kde se dochází k posílení vztahu k realitě. „Realistické 

neboli novelistické pohádky vyprávějí příběhy z běžného života, avšak uplatňují se v nich 

některé nadpřirozené motivy.“10 

Lidovými pohádkami a jejich srovnáváním se zabývala řada autorů ve snaze 

vyvinout teorii jejich původu a vzniku. Za průkopníky jsou v tomto směru pokládáni 

němečtí sběratelé a vědci Jacob a Wilhelm Grimmové, kteří na začátku 19. století položili 

základy mytologické teorie. Podle ní jsou lidové pohádky pozůstatkem starých 

indoevropských mýtů. Na metodologii bratří Grimmů následně navázal například i český 

spisovatel Karel Jaromír Erben. Antropologická teorie pak vidí původ pohádky spíše ve 

starých kultech a rituálech: „Lidová pohádka čerpala dějové osnovy a základní představy 

o postavách a situacích z primitivních náboženských rituálů, výročních a animistických 

kultů, uctívání zemřelých předků.“11 Tento přístup se prolíná například i pracemi 

antropologa Bronislawa Malinowského. Dle migrační teorie, na kterou navázala teorie 

historicko-geografická, mají pohádky pohyblivý charakter a postupem času se posouvají 

od národa k národu, přičemž každé nové prostředí, ve kterém se objeví, je specifickým 

způsobem mění a upravuje. Zatímco v původní variantě této teorie byla za kolébku všech 

pohádek považována buddhistická Indie, posléze se začalo přistupovat ke každé pohádce 

individuálně, aby se zjistil její specifický původ a směr šíření. Čapek podotýká, že každá 

z teorií je něčím platná, avšak není možné je bezhlavě kombinovat, jelikož může dojít 

k rozporům: „Například není dobře možno motiv, založený na kultické tradici, podrobit 

migrační filiaci; neboť tradice, zvyky a kulty se velmi těžko stěhují od národa k národu.“12 

Lidová pohádka se může objevit jak v úpravě původního lidového vyprávění, tak 

v podobě literární (a v případě této práce také filmové či televizní) adaptace, která dává 

autorovi možnost buď (1) co možná nejvíce zachovat prvky folklórní poetiky, jak je 

možné vidět například u zmíněných Grimmů či Erbena, nebo (2) do pohádky významněji 

začlenit vlastní individuální tvůrčí složku a původní pohádku použít spíše jako inspiraci. 

                                                 
9 ČEŇKOVÁ, Jana. Vývoj literatury pro děti a mládež a její žánrové struktury: adaptace mýtů, pohádek 

a pověstí, autorská pohádka, poezie, próza a komiks pro děti a mládež. 1. vyd. Praha: Portál, 2006, s. 108. 
10 SIROVÁTKA, Oldřich. Česká pohádka a pověst v lidové tradici a dětské literatuře. Brno: Ústav pro 

etnografii a folkloristiku AV ČR, 1998, s. 32. 
11 ČEŇKOVÁ, Jana. Vývoj literatury pro děti a mládež a její žánrové struktury: adaptace mýtů, pohádek 

a pověstí, autorská pohádka, poezie, próza a komiks pro děti a mládež. 1. vyd. Praha: Portál, 2006, s. 109. 
12 ČAPEK, Karel a Miroslav HALÍK. Marsyas - čili na okraj literatury: 1919-1931. Praha: 

Československý spisovatel, 1971, s. 95. 
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Do druhé skupiny tzv. autorských adaptací lidových pohádek řadíme například práce 

Boženy Němcové, Václava Říhy nebo Jana Drdy. 

Protipólem lidových pohádek jsou pohádky čistě autorské: „Jedná se o umělý 

příběh s pohádkovými rysy – nejčastěji s kouzelnými prvky – určený zpravidla dětem.“13 

Je přitom poměrně obtížné odlišit autorskou pohádku od autorské adaptace, neboť 

i autorské pohádky se folklórními motivy notně inspirují (jakkoli s nimi pracují poněkud 

odlišně a svým vlastním originálním způsobem, jak bude naznačeno v následující 

kapitole). Proto také její počátky jako plnohodnotného žánru spadají do období 

romantismu, kdy se objevila spolu s návratem k folklorním tématům. Za skutečného 

zakladatele autorské pohádky je považován Hans Christian Andersen, na kterého navázal 

Oscar Wilde. Oba tvůrce přitom spojuje snaha přiblížit pohádku skutečnému světu, resp. 

světu, ve kterém čtenář aktuálně žije: „Andersen a Wilde byli prvními autory, kteří do 

pohádky vnesli civilní reálie a problémy současného světa.“14 Realistické pohádky mají 

jiné zaměření než pohádky kouzelné: „Tyto příběhy vycházejí z reality, mají zábavnou 

linku plnou náhlých zvratů, napětí a ruchu. Na rozdíl od kouzelné pohádky mají obyčejné 

životní řešení, ve kterém kouzla a nadpřirozené postavy nehrají hlavní roli, nýbrž 

především důvtip. (…) Osobní i sociální spravedlnost je zřetelně vyslovena.“15 

1.3 Pohádka v díle českých spisovatelů 

Jak již bylo zmíněno, pohádkový žánr vznikal průběžně, jak se postupně vyděloval 

ze zábavné literatury určené především dospělým: „V pohusitské době až do 18. století 

nebyly zábavné žánry rozlišovány, pohádkové syžety jsou zřetelné ve sbírkách exempel, 

bajek, hádanek, satir, legend, pověstí, apokryfů, anekdot, knížek lidových čtení.“16 

Nejstarší náznaky české literární pohádky můžeme hledat přibližně v 1. pol. 14. století, 

kdy na tento žánr ve svých dílech Exemplarius auctorum (Vzorník autorů) 

a Astronomicus odkazuje český učenec a kanovník katedrály sv. Víta Mistr Klaret. Vývoj 

české pohádky je těsně spjat už od středověku s českou literaturou, která hojně 

reflektovala podněty ze západní Evropy: „Časný vznik národní literatury, raný a rychlý 

rozvoj knihtisku – vždyť už po r. 1468 vyšel v Plzni první český tisk – a povšechná 

                                                 
13 ČEŇKOVÁ, Jana. Vývoj literatury pro děti a mládež a její žánrové struktury: adaptace mýtů, pohádek 

a pověstí, autorská pohádka, poezie, próza a komiks pro děti a mládež. 1. vyd. Praha: Portál, 2006, s. 127. 
14 Tamtéž, s. 131. 
15 SIROVÁTKA, Oldřich. Česká pohádka a pověst v lidové tradici a dětské literatuře. Brno: Ústav pro 

etnografii a folkloristiku AV ČR, 1998, s. 43. 
16 ČEŇKOVÁ, Jana. Vývoj literatury pro děti a mládež a její žánrové struktury: adaptace mýtů, pohádek 

a pověstí, autorská pohádka, poezie, próza a komiks pro děti a mládež. 1. vyd. Praha: Portál, 2006, s. 115. 
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gramotnost širokých vrstev v městech i na venkově připravovaly půdu pro působení 

literatury na ústní slovesnost a k bohatému a živému působení evropským kulturním 

proudům.“17 

Nejvýznamnější posun v přístupu k pohádkovému žánru způsobil Karel Jaromír 

Erben v 19. století, který je považován za průkopníka vědeckého bádání českého folkloru. 

Podobně jako bratři Grimmové, viděl v pohádkových příbězích „boj slunce se zimou 

a jiné podobné procesy. Ve svých adaptacích kouzelných pohádek se Erben snažil tyto 

dávné mýty rekonstruovat.“18 K národopisu a folkloru přistupoval zodpovědně, 

systematicky, pečlivě a publikoval v tomto směru několik studií, například Písně národní 

v Čechách (1842-1845) nebo Prostonárodní písně a říkadla (1864): „Pečlivě vybíral 

dokonalou variantu písně, případně ji rekonstruoval a touto metodou klasické adaptace 

postupoval i při psaní pohádek.“19 Z jeho publikační činnosti pro Českou Včelu pochází 

jedny z nejlepších ukázek mytologické funkce pohádek vytvořené syntézou a stylizací 

více příběhových verzí. Jedná se o pohádky O třech přadlenách, Dobře tak, že je smrt na 

světě, Dlouhý, Široký a Bystrozraký, Pták Ohnivák, Liška Ryška, Zlatovláska a Tři zlaté 

vlasy děda Vševěda. 

Podobnou úlohu v popularizaci pohádek sehrála i Božena Němcová, která ale 

viděla pohádku jinak než Karel Jaromír Erben a jiným způsobem k ní také přistupovala. 

V jejích očích sloužilo původní folklorní vyprávění spíše jako základní tematické vodítko, 

které sice značí směr, ale nepředstavuje jasně danou cestu, a proto se ve svých pohádkách 

často uchylovala k improvizacím či úpravám. Pohádka v autorské adaptaci Boženy 

Němcové slouží primárně jako obraz venkovského života, odraz národní kultury a jako 

taková je živým materiálem v rukou vypravěče. Představuje směr české pohádky, který 

vznešený pohádkový svět neustále konfrontuje s plebejským – věcným postojem 

vesničana nebo řemeslníčka.20 Z jejího pera pochází například novelistické pohádky 

Chytrá horákyně, Kdo je hloupější nebo také Sůl nad zlato, která byla součástí sbírky 

Slovenských pohádek a pověstí (1857-58), sloužící především k oboustrannému poznání 

kultury českého a slovenského národa. 

                                                 
17 SIROVÁTKA, Oldřich. Česká pohádka a pověst v lidové tradici a dětské literatuře. Brno: Ústav pro 

etnografii a folkloristiku AV ČR, 1998, s. 31. 
18 Tamtéž, s. 35. 
19 ČEŇKOVÁ, Jana. Vývoj literatury pro děti a mládež a její žánrové struktury: adaptace mýtů, pohádek 

a pověstí, autorská pohádka, poezie, próza a komiks pro děti a mládež. 1. vyd. Praha: Portál, 2006, s. 116. 
20 SIROVÁTKA, Oldřich. Česká pohádka a pověst v lidové tradici a dětské literatuře. Brno: Ústav pro 

etnografii a folkloristiku AV ČR, 1998, s. 41. 
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Tvorba Erbena a Němcové se stala předmětem dlouholetého bádání univerzitního 

profesora srovnávacích dějin literatur na Univerzitě Karlově Václava Tilleho. Tille 

významnou část svých teoretických prací věnoval právě lidovým vyprávěním, 

monografiím a studiím autorů pohádkových sbírek a sám také vlastní pohádky vydával: 

„Ve své vlastní pohádkové tvorbě (pod jménem Václav Říha) se snažil převyprávět 

pohádky v pevném kompozičním plánu, užíval bohatých charakteristik postav uplatněním 

lidových pověr, rčení.“21 Inspiraci přitom nehledal jen v české tvorbě, ale také 

v evropských sbírkách, například v případě Čtení zimního času (1927). Do paměti se 

zapsal především svým zpracováním pohádek Paleček, Nebojsa nebo Zvířátka 

a Petrovští. 

Z hlediska české pohádkové tvorby nelze opomenout ani zástupce české autorské 

pohádky, k jejímž zakladatelům patřila Eliška Krásnohorská s pohádkami Sluníčkovy 

sestry, Láska otcovská nebo Měch a samovar a také farář Jan Krafiát se svými Broučky 

(1876). „Zlatým věkem“ české autorské pohádky se však stala zejména 20. a 30. léta 

20. století: „Vytvořilo se několik typů autorské pohádky, kromě pohádky se sociálními 

motivy byl využíván a proměňován folklor. Vznikala pohádka zvířecí, rozvíjel se i delší 

pohádkový příběh a seriál.“22 V roce 1918 inicioval Karel Čapek vznik prvního souboru 

pohádek moderních autorů Nůše pohádek, který následně položil tematický základ pro 

celé meziválečné období. Sám Karel Čapek však přispěl do české autorské pohádky tím, 

že vnesl kouzla a pohádkové postavy známé z fantazijních světů do každodenního života 

člověka, jak to například dokázal ve Velké doktorské pohádce, kde je kouzelník zobrazen 

jako „obyčejný“, tak trochu nemotorný soused. Jeho způsob tvůrčí činnosti převzal ve 

svém díle v poválečném období i Jan Werich: „V převážné většině pohádek využíval 

Werich látky folklórní, kterým však dával nové vyznění. Zcela v souladu s ústní tradicí 

pohádky volil jazyk neknižní, současný děj aktualizoval, vkládal do něj nové souvislosti 

a komentoval ho z hlediska vypravěče.“23 Do pomyslného „extrému“ v tvůrčí hře 

s původními folklórními motivy dovedl pohádky Josef Lada, který v Pohádkách naruby 

(1939) a Nezbedných pohádkách (1946) důvěrně známé pohádkové motivy „převracel“, 

čímž vyvolával ve čtenářích zvědavost a napětí kvůli kontrastu mezi novým pojetím 

a tradičně očekávanou pointou. 

                                                 
21 ČEŇKOVÁ, Jana. Vývoj literatury pro děti a mládež a její žánrové struktury: adaptace mýtů, pohádek 

a pověstí, autorská pohádka, poezie, próza a komiks pro děti a mládež. 1. vyd. Praha: Portál, 2006, s. 119. 
22 Tamtéž, s. 137. 
23 Tamtéž, s. 140. 
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Výčet českých pohádkových autorů tímto zajisté není úplný, ba právě naopak – 

představuje spíše hrubou črtu základních obrysů českého pohádkového prostředí. Avšak 

cílem této kapitoly není ani tak podat vyčerpávající přehled cenných inspiračních zdrojů 

české filmové pohádky jako spíše zdůraznit pilíře, o které se tato tvorba opírá a které tvoří 

její základní tematický i typologický rámec. Na základě tohoto nástinu nyní můžeme lépe 

vymezit historické proměny české filmové pohádky. 

1.4 Česká filmová pohádka 

S technologickým rozvojem vyvstaly obavy, zda vyprávěná či literární pohádka 

nemůže být vytlačena pohádkou rozhlasovou, filmovou či televizní. Pravdou však je, že 

literatura filmem nahrazena nebyla, nýbrž se doplňují: „Čtenáři znají z knížek pohádek 

a pověstí méně než kdysi, ale zato se na ně dívají hodně často v kině a málem každý den 

v televizi. (…) Zároveň však úspěšné filmové a televizní inscenace získávají pro knižní 

verzi pohádky a pověsti nové čtenáře, dramatizace pohádek a pověstí probouzejí zájem 

o jejich literární podobu. Kniha jako starší prostředek umělecké komunikace těží 

z popularity filmu, televize a rozhlasu.“24 

Už pouhým zběžným a čistě subjektivním pohledem na nejoblíbenější české 

filmové pohádky se v paměti typického českého diváka pravděpodobně objeví takové, 

které přinejmenším vyvolávají úsměv na rtech. Je to proto, že humor představuje jednu 

z nepsaných podmínek, aby české publikum pohádku přijalo „za svou“. Komediální žánr 

se u domácích diváků těší velké oblibě: „Žánr filmové pohádky patří v Čechách spolu 

s komedií k divácky nejvděčnějším žánrům od roku 1952, kdy B. Zeman natočil Pyšnou 

princeznu.“25 Humorný charakter pomáhá posunout pohádku z čistě dětského světa 

směrem ke koncepci rodinné podívané, a zasáhnout tak širší publikum s menšími 

produkčními náklady: „Dospělý divák hledá v pohádce kromě humoru a společného 

tématu pro konverzaci s dětmi ještě nostalgii po ztraceném dětství a v nesvobodných 

dobách i jinotajnou politickou narážku.“26 Pavel Taussig dokonce hovoří o rodinném 

sledování pohádky jako „tradičním“ českém přístupu.27 

Komičnosti se v českých pohádkách dosahuje na několika úrovních. První z nich 

je už samotný námět, resp. literární předloha. Pohádky vycházející z adaptací Boženy 

                                                 
24 SIROVÁTKA, Oldřich. Česká pohádka a pověst v lidové tradici a dětské literatuře. Brno: Ústav pro 

etnografii a folkloristiku AV ČR, 1998, s. 160. 
25 PTÁČEK, Luboš (ed.). Panorama českého filmu. 1. vyd. Olomouc: Rubico, 2000, s. 335. 
26 Tamtéž. 
27 TAUSSIG, Pavel. Veselohry století. Praha: Cinemax, 1998, s. 88. 
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Němcové (např. Pyšná princezna, Byl jednou jeden král) jsou populárnější, neboť působí 

laskavěji než naopak místy poněkud pochmurné pohádky Karla Jaromíra Erbena (např. 

Třetí princ, Nesmrtelná teta): „Nadpřirozené bytosti, které v nich vystupují (v pohádkách 

B. Němcové, pozn. aut.), nebudí hrůzu, ale vyvolávají úsměv na tváři. P. Taussig mluví 

o humoru, který v našich pohádkách stojí proti nadpřirozenosti.“28 Druhou úrovní je výběr 

tvůrčího týmu, v jehož složení často dominují autoři komediálních filmů, a to jak režiséři 

(Václav Vorlíček, Oldřich Lipský, Bořivoj Zeman), tak scénáristé (Jiří Brdečka, Zdeněk 

Svěrák). V neposlední řadě pak humornému vyznění českých pohádek pomáhá 

přítomnost typických komických postav, např.: čerti (pomáhající i škodící), hloupý 

Honza, princové (většinou ti „neúspěšní“), čarodějnice nebo dobrácký drak. Jejich 

komičnosti je přitom často docíleno tím, že se chovají jinak, než bychom dle tradičních 

představ očekávali: „Komičnost pohádkových postav je často způsobena záměnou role, 

např. u draka čekáme, že bude zlý, a on je dobrák, čerti jsou staří, šišlaví a zapomnětliví, 

čarodějnice jsou hloupé a chytají se do svých vlastních nástrah apod.“29 Specifickou 

kapitolu ve světě českých pohádek představují komičtí králové, kteří bývají ikoničtí a jsou 

ztvárněni nejlepšími filmovými komiky, jako byl Jan Werich nebo Vladimír Menšík. 

Hlavní hrdinové všeobecně nemívají typické heroické rysy, ale spíše „švejkující“ 

charakter. 

Zajímavým, avšak nezanedbatelným postřehem ohledně charakteristik českých 

pohádek, který můžeme sledovat od dob Pyšné princezny do nedávné minulosti, je 

přítomnost jednoduchých, líbivých ústředních písniček, které časem zlidoví. Rozvíjej se 

poupátko, Já s písničkou jdu jako ptáček, ale i třeba Větře, větříčku, Pod dubem, za dubem 

nebo Vím jedno návrší patří do zpěvníku většiny malých školáků a jejich rodičů. Je více 

než nezbytné v tomto ohledu zmínit dvojici Zdeněk Svěrák a Jaroslav Uhlíř, kteří svou 

tvorbou obohatili například pohádky Tři veteráni, Lotrando a Zubejda nebo Tři bratři. 

Humor, písničky či tanec představují způsob, jakým lze pohádku učinit atraktivní 

pro televizního diváka. Tím, že je pohádka původně lidovým vyprávěním, neobsahuje 

dostatečně silné motivy, aby „unesly“ celovečerní děj. V audiovizuálním zpracování se 

tak proměňuje z hluboké pravdy spíše do způsobu zábavy: „Pohádka, kterou posluchači 

                                                 
28 PTÁČEK, Luboš (ed.). Panorama českého filmu. 1. vyd. Olomouc: Rubico, 2000, s. 336. 
29 Tamtéž. 
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v lidovém prostředí i v knížce vnímali nejen jako pouhou zábavu a rozptýlení, nýbrž jako 

smysluplný symbol života a světa, se mění na kratochvíli.“30 

Pro lepší orientaci v české filmové pohádkové pokladnici se nyní vrátíme na 

začátek 20. století a probereme některá zlomová díla chronologicky tak, jak postupně 

formovala (a byla formována) měnící se českou společnost. Ucelená publikace Panorama 

českého filmu sestavená v roce 2000 Lubošem Ptáčkem nám v tomto ohledu poskytne 

cenný faktografický rámec. 

První české filmové pohádky se bohužel nedochovaly. Jednalo se o Červenou 

Karkulku z roku 1920 a Kašpárka kouzelníkem z roku 1927. Zajímavé je, že druhá 

zmiňovaná vznikla na zakázku pro Pražské mlékárny. Jinak totiž byla tvorba pro děti 

nezisková, což nutilo režiséry k velkému snižování výrobních nákladů, a tedy i kvality. 

Poněkud paradoxní zlom v tomto ohledu představuje problematická atmosféra 

50. let, která všudypřítomnými restrikcemi přesunula tvůrčí i diváckou pozornost směrem 

k „neškodné“ tvorbě pro děti: „Dobová atmosféra padesátých let donutila některé 

režiséry, aby se uchýlili k pohádkovému žánru. Ale i nevinný dětský film či pohádka 

býval podroben cenzurním zásahům a schvalován komisemi. Přesto vznikly tak kvalitní 

filmy, že můžeme hovořit o mezníku ve vývoji české filmové pohádky.“31 Symbolem 

zrodu české pohádkové tradice se stala pohádka Pyšná princezna, kterou v roce 1952 

natočil režisér Bořivoj Zeman, a prakticky tak určil jasný trend, který ještě následně 

potvrdil pohádkou Byl jednou jeden král. 

V 60. letech došlo k uvolnění politické situace a pohádkoví tvůrci se pokusili 

vymanit z ideologické pasti. Nové způsoby vyprávění, zatížené baladičtějším přístupem, 

jako v pohádce Tři zlaté vlasy děda Vševěda z roku 1963, se však nesetkaly s pozitivními 

ohlasy. České publikum postrádalo uvolněnou nadsázku, a proto v roce 1968 přivítalo 

Zemanův pohádkový muzikál Šíleně smutná princezna s nadšením: „Intrikující královské 

rádce si zahráli Darek Vostřel a Josef Kemr. Právě těmito postavami dostala hudební 

pohádka i výrazné rysy satiry na vojensko-politické bloky, což v roce vzniku filmu, ale 

i později, byla pro české diváky snadno šifrovatelná alegorie.“32 Svůj odhad na divácké 

preference potvrdil Zeman i pohádkou Honza málem králem v roce 1976. Dvě posledně 

                                                 
30 SIROVÁTKA, Oldřich. Česká pohádka a pověst v lidové tradici a dětské literatuře. Brno: Ústav pro 

etnografii a folkloristiku AV ČR, 1998, s. 165. 
31 PTÁČEK, Luboš (ed.). Panorama českého filmu. 1. vyd. Olomouc: Rubico, 2000, s. 338. 
32 TAUSSIG, Pavel. Veselohry století. Praha: Cinemax, 1998, s. 71. 
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zmiňované pohádky navíc spojuje i fakt, že do nich režisér obsadil tehdejší hvězdy 

populární hudby – Helenu Vondráčkovou, Václava Neckáře a Jiřího Korna. 

70. léta také přinesla „pohádkový“ úspěch režisérovi Václavu Vorlíčkovi. Jeho 

Tři oříšky pro Popelku z roku 1974 vymanily chudou dívku z pozice bezbranné služky 

zmítané nepříznivým osudem, čekající na statečného prince: „Její hrdinka nečeká 

odevzdaně a pasivně v koutě, až si ji princ najde. Je to energická a vtipná dívka, která 

jezdí na koni a střílí z kuše. A dokáže být i pěkně uštěpačná a jízlivá.“33 Pohádka Tři 

oříšky pro Popelku si v průběhu let vydobyla velice silnou pozici a český divák si bez ní 

Vánoce dnes téměř nedokáže představit. Jak však zjistil Petr Bednařík, nebylo tomu tak 

vždy. Tři oříšky pro Popelku se staly fenoménem českých Vánoc až na počátku 21. století 

a jejich vzestup úzce souvisel s velkorysými nákupy vysílacích práv komerčními 

televizemi v 90. letech: „Zatímco Česká televize připravovala každoročně nové pohádky 

z vlastní produkce a mohla využívat i díla z televizního archivu, tak komerční televizní 

stanice začaly ve velkém množství nakupovat vysílací práva k filmovým pohádkám. (…) 

Film se stával součástí svátečního programu komerčních televizních stanic, ovšem stále 

ještě neplatí, že by byl uváděn vždy v rámci Štědrého večera. Tato situace nastane až od 

roku 2004, přičemž ji střídavě uvádějí komerční stanice Nova a Prima i veřejnoprávní 

Česká televize a pohádka získává stabilní místo v programu Štědrého dne v hlavním 

vysílacím čase.“34 

Z období 70. let dále pochází řada pokusů o atypický přístup k pohádkové tvorbě. 

Za zmínku stojí například Malá mořská víla režiséra Karla Kachyni z roku 1976, která je 

netradiční svou ponurostí a také tragickým koncem. 

Se zajímavým (a také úspěšným) způsobem, jak spojit humor s dramatičtějšími 

prvky, přišel v roce 1987 Zdeněk Troška v pohádce O princezně Jasněnce a létajícím 

ševci. Čarodějnice v podání Heleny Růžičkové a Yvetty Blanarovičové dokáží být 

komickými i hororovými postavami zároveň, a nabízejí tak divákovi nový zážitek ze 

sledování pohádky. 

Po změně politického režimu došlo v České republice také ke změnám ve filmové 

tvorbě. 90. léta přiměla pohádkové tvůrce ke stále častějším koprodukcím, a tím 

i k přehodnocení celkového pojetí pohádek: „Část pohádek má tendence zachovat českou 

tradici, druhá část pohádkové produkce (spíše z druhé poloviny devadesátých let) se od 

                                                 
33 TAUSSIG, Pavel. Veselohry století. Praha: Cinemax, 1998, s. 77. 
34 BEDNAŘÍK, Petr. Jsou možné Vánoce bez Popelky?: Televizní uvádění filmové pohádky Tři oříšky 

pro Popelku. In: SKOPAL, Pavel (ed.). Tři oříšky pro Popelku. Praha: Národní filmový archiv, 2016. 
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modelu pohádek s malým množstvím kouzel a nadpřirozených jevů odvrací. V takových 

pohádkách se často objevují zlé nadpřirozené síly a postavy, které ohrožují kladné hrdiny, 

typická je akčnost příběhu a používání moderní trikové techniky.“35 Za všechny můžeme 

zmínit například Vorlíčkův Kouzelný měšec z roku 1996 nebo Nesmrtelnou tetu Zdeňka 

Zelenky z r. 1993, který stejně jako jeho učitel Bořivoj Zeman „úspěšně implantuje do 

klasických pohádek komediální motivy.“36 Nejplodnějším režisérem 90. let se však stal 

Zdeněk Troška, který své pohádky Princezna ze mlejna a Z pekla štěstí přizpůsobil 

modernímu vícedílnému pojetí. 

1.5 Funkce pohádek z pohledu psychologie 

Úkolem předchozích kapitol bylo především terminologicky, tematicky a částečně 

také historicky ukotvit hlavní téma této práce, tedy českou filmovou pohádkovou tvorbu. 

Avšak aby bylo možné hlubší zamyšlení nad její funkcí v rámci programových schémat, 

je nejprve nutné vymezit, jaké funkce vykazuje pohádka jako žánr a jakou roli sehrává 

v každodenním životě člověka, resp. dítěte, které je jejím hlavním příjemcem. V kapitole 

Pohádkový žánr bylo toto téma částečně naznačeno v souvislosti s definicí pohádky. Nyní 

jej prozkoumáme hlouběji z pohledu psychologa a psychoanalytika Bruna Bettelheima, 

který se ve svém díle Za tajemstvím pohádek: Proč a jak je číst v dnešní době (1975) 

pokusil podrobněji popsat účinek pohádky na dětského příjemce. 

Bettelheim spatřuje hlavní úlohu pohádky v roli, kterou sehrává při výchově 

dítěte. Za nejdůležitější a zároveň nejtěžší část výchovy totiž považuje pomoc při nalézání 

smyslu života, resp. poskytnutí dostatku zkušeností, aby se v dítěti rozvinula schopnost 

tento smysl nalézat samostatně a účinně. Předávání zkušeností se přitom odehrává na 

dvou úrovních – na úrovni rodiny a pečujících osob a dále na úrovni kulturního dědictví, 

se kterým se především malé děti setkávají prostřednictvím nejrůznějších říkadel, příběhů 

a knížek: „V tomto ohledu není nic důležitějšího než působení rodičů a dalších osob, které 

se o dítě starají. Druhé v pořadí důležitosti je kulturní dědictví, je-li dítěti předáváno 

správným způsobem. Když jsou děti malé, zprostředkovává tuto informaci nejlépe 

literatura.“37 Dítě je však posluchač velice náročný a jen tak něco jeho pozornost nezíská, 

literatura musí vzbuzovat i uspokojovat jeho přirozenou zvědavost a také přinášet zábavu 

a inspirativní podněty, aby si dokázala získat jeho přízeň a čas. Na druhou stranu, aby mu 

                                                 
35 PTÁČEK, Luboš (ed.). Panorama českého filmu. 1. vyd. Olomouc: Rubico, 2000, s. 340. 
36 TAUSSIG, Pavel. Veselohry století. Praha: Cinemax, 1998, s. 85. 
37 BETTELHEIM, Bruno. Za tajemstvím pohádek: proč a jak je číst v dnešní době. Překlad Lucie Lucká. 

Praha: Lidové noviny, 2000, s. 8. 
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však literatura dokázala vnést do života něco podstatného, měla by se zároveň vztahovat 

ke všem stránkám jeho osobnosti, tedy k rozumu, fantazii i emocím: „Má-li mu však 

obohatit život, musí v něm podněcovat představivost; pomáhat mu rozvíjet rozumové 

schopnosti a vyjasňovat jeho pocity; být v souladu s jeho úzkostmi a tužbami; brát vážně 

jeho těžkosti a zároveň nabídnout řešení problémů, které dítě nejvíc matou.“38 Nic v tomto 

směru nepůsobí tak dobře, uspokojivě a efektivně jako lidová pohádka. A to jak v případě 

dětí, tak dospělých. Její největší výhoda totiž spočívá v tom, že pro ponaučení nepoužívá 

abstraktní pojmy, nýbrž zcela konkrétní známé děje, které se jeví jako hmatatelné, a tedy 

smysluplné: „Tím, že pojednávají o všeobecných lidských problémech a zejména těch, 

které zaměstnávají dětskou mysl, obracejí se k pučícímu Já, podněcují jeho rozvoj, 

a přitom ulevují předvědomým a nevědomým tlakům.“39 

Způsob, jakým pohádka pomáhá dětem čelit složitým a nepřehledným životním 

situacím, přitom vychází přímo z dětské přirozenosti. V dětském nevědomí se odehrává 

celá řada procesů, se kterými si dítě neví (a ani nemůže vědět) rady, dokud se nestanou 

součástí vědomí. Proto se děti tak často oddávají dennímu snění – díky tomu, že je 

vědomé, slouží jako převozník problému mezi nevědomím a vědomím, kde už si s ním 

dítě dokáže lépe poradit. Pohádka ve vědomých fantaziích představuje důležitého 

pomocníka strukturace vědomých denních snů prostřednictvím nabízení nových dimenzí 

fantazie. Strukturovací funkce pohádek je důležitá především v otázkách negativně 

vnímaných projevů, jako je agrese, sobectví, zlost nebo úzkost, které má většinová 

společnost tendenci potlačovat a dítě si pak s takovými pocity neumí efektivně poradit. 

Pohádka přímo prostřednictvím zjednodušené duality dobra a zla naznačuje, že jsou 

takové jevy zcela přirozené a co víc – je možné nad nimi zvítězit: „Právě takové je 

poselství, které rozmanitým způsobem objasňují dítěti pohádky: že boj proti krutým 

životním nesnázím je nevyhnutelný a patří nedomyslitelně k lidské existenci; když se ale 

člověk boji nevyhýbá a tvrdošíjně čelí nečekaným a často nespravedlivým útrapám, 

přemůže všechny překážky a nakonec vyjde jako vítěz.“40 Zjednodušení formou 

protikladů přitom usnadňuje pochopení rozdílů a umožňuje dítěti, aby se samo rozhodlo, 

na které straně bude stát, a tedy se kterým hrdinou se vědomě ztotožní. Tím zároveň 

napomáhá odpoutávání od výchovných autorit a budování vlastní duševní nezávislosti. 

                                                 
38 BETTELHEIM, Bruno. Za tajemstvím pohádek: proč a jak je číst v dnešní době. Překlad Lucie Lucká. 

Praha: Lidové noviny, 2000, s. 9. 
39 Tamtéž, s. 10. 
40 Tamtéž, s. 12. 
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Ačkoli by se nyní mohlo zdát, že to, jakých témat se v pohádkách dítěti dostane, 

může mít přímý vliv na směr vývoje jeho osobnosti, Bettelheim zdůrazňuje v podstatě 

pravý opak – to, co činí pohádku funkční, vychází primárně z její povahy jako 

uměleckého díla, nikoli výhradně z psychologického významu konkrétního příběhu. 

Když dítě přijde do styku s pohádkou, pokaždé si z ní může odnést zcela jiné významy 

podle své aktuální situace a potřeby, a to dokonce i v pozdějším věku, kdy už mu tento 

žánr „nepřísluší“: „Tyto strachy se objevují v nevědomí každého věku, a proto má 

pohádka význam i pro mnohem starší děti, kterým rovněž skýtá povzbuzení. Pro starší 

dítě totiž může být značně obtížné připustit si strach z opuštění rodiči anebo si přiznat 

orální nenasytnost; o důvod víc nechat k jeho nevědomí promlouvat pohádku, která dá 

tvar nevědomým úzkostem a uleví jim, aniž by vůbec vstoupily do vědomí.“41 

Aby pohádka mohla plnit svou harmonizační funkci, resp. funkci prostředníka 

mezi vnitřním a vnějším světem dítěte, úspěšně, měla by se dle Bettelheima vyvarovat 

základních úskalí ztěžujících dítěti osobní interpretaci a ztotožnění. Na jednu z nejvyšších 

příček v pomyslné stupnici důležitosti klade Bettelheim způsob, jakým je pohádka dítěti 

zprostředkována. Jedná se o poměrně zásadní požadavek s ohledem na předmět této 

práce, neboť zdůrazňuje význam vyprávění. Jakýkoli obrazový doprovod už dítě 

usměrňuje a znemožňuje mu plné rozvinutí niterných představ a asociací. Ještě větší 

problém pak představují jejich audiovizuální zpracování: „Většina dětí se s pohádkami 

seznamuje ve zkrácených a zjednodušených verzích, které s významem pohádek 

nakládají po svém a zbavují je hlubšího smyslu. Tak je známe z filmů a televizních 

představení, kde se z pohádek stává prostoduchá zábava.“42 Vyprávění samo o sobě však 

nestačí, v této podobě by svou úlohu pohodlně plnily nejrůznější audioknihy a rozhlasová 

pojetí, ale Bettelheim upozorňuje, že s pohádkou by měl dítě seznamovat rodič nebo 

adekvátní autorita odpovědná za výchovu dítěte. Dává tím totiž dítěti najevo svůj souhlas 

s řešením nabízeným pohádkovým dějem a také se samotnou osobní identitou dítěte: 

„Vyprávěním pohádek přináší rodič dítěti důležitý důkaz, že prožitky dětského nitra, 

promítnuté do pohádek, považuje za hodnotné, oprávněné a v jistém smyslu i opravdové. 

Dítě z toho usoudí, že je-li vnitřní zkušenost přijímaná rodičem jako opravdová, je tudíž 

i ono samo opravdové a důležité.“43 Vyprávění pohádky se přitom musí odehrávat 

                                                 
41 BETTELHEIM, Bruno. Za tajemstvím pohádek: proč a jak je číst v dnešní době. Překlad Lucie Lucká. 

Praha: Lidové noviny, 2000, s. 19. 
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opakovaně, aby dítě mělo dostatečný prostor potřebné významy vyhledat, vstřebat 

a aplikovat pro svou potřebu.  

Stejně jako fantazii podněcuje předávání pohádky co nejotevřenější formou, se na 

jejím uvolnění podílí i nerealistická povaha jejího obsahu. Pohádky nepředstírají, že věrně 

popisují skutečný svět se všemi jeho detaily, a ani se nesnaží poučovat, co dělat v jakých 

situacích. Ba právě naopak poskytnutím nerealistického, a tedy realitou neomezeného 

prostoru umožňují posluchači najít vlastní účinné řešení. Dítě díky tomu podstatně více 

důvěřuje vlastní zkušenosti a chápe příčiny i důsledky svého rozhodnutí, na rozdíl od 

situací, kdy pouze tlumočí, co mu říká dospělý: „Děti papouškují vysvětlení, jež jsou 

podle jejich vlastních zkušeností se světem lživá, ale která musí brát jako pravdivá, 

protože někdo dospělý to řekl. Důsledkem toho je, že děti přestanou věřit vlastní 

zkušenosti, tedy samy sobě a tomu, co pro ně jejich mysl může udělat.“44 Jedná se 

o přístup, který je v souladu s dětskou zkušeností a který postupuje stejně jako dětská 

mysl – dítě skutečně žije ve světě kouzel, resp. ve světě své fantazie. A proto ho obyčejné 

„dospělé“ vysvětlení nikdy nemůže uspokojit: „Pohádky dítěti pomáhají, neboť postupují 

stejně jako jeho mysl. Dokládají mu, že je možné, a jak, aby se z fantazie vynořila větší 

jasnost.“45  

Posledním, avšak nikoli méně důležitým nárokem je samotná struktura příběhu, 

resp. jeho vyústění. Jak již bylo zmíněno dříve, pohádka představuje studnici pozitivních 

vyhlídek, naději, že vše dobře dopadne. V tom se liší od mýtu, který nejenže je ve svém 

vyprávění a hodnocení poměrně doslovný, ale navíc klade na obyčejné smrtelníky příliš 

velké požadavky, které ve srovnání s nadlidskými hrdiny těchto příběhů nikdy nedokážou 

naplnit a vždy se budou cítit méněcenní: „Pohádka se představuje jednoduchým, důvěrně 

známým způsobem a na posluchače neklade žádné požadavky. Díky tomu se ani to 

nejmenší dítě necítí nuceno jednat nějakým zvláštním způsobem a nikdy se nemusí cítit 

méněcenné. Pohádka, aniž by cokoli vyžadovala, uklidňuje, dává naději do budoucnosti 

a slibuje šťastný konec.“46 

Stručně řečeno jsou pohádky v dětském vývoji nezastupitelné, protože představují 

důležitý mezikrok pochopení vztahu subjektivního a objektivního vnímání světa. 

Abychom si uvědomili naléhavost konfliktu těchto dvou světů v dětské mysli, je potřeba 

                                                 
44 BETTELHEIM, Bruno. Za tajemstvím pohádek: proč a jak je číst v dnešní době. Překlad Lucie Lucká. 

Praha: Lidové noviny, 2000, s. 50. 
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přijmout skutečnost, že to, co považují za „pravdu“ dospělí, se nemusí nutně shodovat 

s „pravdou“ v životě dítěte. A proto ani „pravda“ pohádek nemusí být v souladu 

s „pravdou“ dospělých, jakkoli pravdou nadále zůstane: „Pravda pohádek je pravdou naší 

obrazotvornosti, nikoliv normální příčinné souvislosti.“47 
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2 Vliv prostředníků 
V ideálním světě by každé dítě slýchalo pohádku přímo z úst svých rodičů či 

prarodičů, sedíc jim při tom tiše a spokojeně na klíně, jak koneckonců doporučil 

Bettelheim v kapitole Funkce pohádek z pohledu psychologie. Naneštěstí nebo naštěstí 

(ponecháno na preferencích čtenáře) technický rozvoj posledních desetiletí umožnil 

přenos pohádek v jednotné podobě, hromadně a na velké vzdálenosti, což také ovlivnilo 

jejich funkci. Do role prostředníků byla pasována masová média, která nabývají různých 

forem od periodického tisku přes rozhlasová a televizní vysílání až po internet, ale je jim 

společné to, že „jsou obsahově univerzální, mají velkou popularitu a jsou v zásadě veřejné 

povahy.“48 V případě pohádek nás bude zajímat především televizní vysílání a místo 

televize jako zdomácnělého a rodinného média, v jehož případě hraje více než kde jinde 

klíčovou roli sociální kontext jeho konzumace. 

2.1 Sociální konstrukce reality 

Odkaz k funkci pohádek najdeme už v teorii sociologie vědění, kterou zpracovali 

Petr L. Berger a Thomas Luckmann (1966) a kterou lze považovat za jeden 

z přelomových sociologických počinů vůbec. Berger a Luckmann se ve svém díle 

pokoušejí formulovat způsoby, jakými se každodenní realita člověka vypořádává se 

každodenní realitou jiných lidí a také s vnější objektivní realitou. Nastiňují tři na sebe 

navazující, ale zároveň se vzájemně ovlivňující fáze, které v tomto procesu hrají 

významnou roli. Jedná se o objektivaci, institucionalizaci a legitimizaci. A je to právě 

legitimizace, ve které pohádková tvorba dostává nezanedbatelnou úlohu. 

Každodenní realitou se rozumí „realita, kterou lidé nějak vykládají a jež má pro 

ně subjektivní význam jako určitý logicky soudržný svět.“49 Tento svět určuje a formuje 

jejich myšlenky a činy a je zároveň těmito myšlenkami a činy formován. Děje se tak 

proto, že lidské vědomí funguje intencionálně a vždy se během své činnosti zaměřuje na 

objekty. Každodenní realita má mezi ostatními realitami (např. snovými realitami) 

výsadní postavení, protože působí na vědomí nejdůraznějším způsobem, a má několik 

typických vlastností: (1) je uspořádaná do určitého systému objektů, (2) je časoprostorově 

organizována kolem subjektivního „tady a teď“, (3) jeví se jako svět, který je sdílený 

s ostatními a ve kterém lidé sdílí stejné významy. 
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Právě proto, že se v rámci každodenní reality stýká více jednotlivých 

subjektivních realit, má lidské vyjadřování schopnost objektivace, tedy je schopné 

zprostředkovat subjektivní procesy původců ostatním lidem formou určitých prvků či 

znaků společného světa. „Realita každodenního života nejenže je objektivacemi 

naplněna, ale jsou to právě objektivace, které existenci této reality umožňují.“50 Znaky se 

sdružují v mnoha systémech od gest, pohybů, přes materiální artefakty až po 

nejdůležitější lidský znakový systém, kterým je jazyk. Jazyk dokáže odkazovat na 

každodenní život a tuto realitu dokonce i přesáhnout, a spojovat tak zkušenosti ve 

zdánlivě nesouvisejících oblastech reality. Pomocí jazyka lze takto „objektivizovat, 

uchovávat a hromadit jak osobní, tak dějinnou zkušenost“51 a umožnit vznik sociální 

zásoby vědění. 

Lidská činnost je však mnohem komplikovanější a strukturovanější, než může 

obsáhnout pouhá objektivace skutečnosti. Podléhá totiž habituaci, tedy vlastnímu ustálení 

v určitý činnostní vzorec, které zaručuje, že stejnou činnost může tentýž člověk 

v budoucnosti vykonávat bez většího úsilí stejným způsobem. „Zvyk vytváří stabilní 

zázemí, v němž může lidská činnost většinu času probíhat s minimálním rozhodováním, 

a tak uvolňuje energii pro rozhodování, které může být za určitých okolností velmi 

potřebné.“52 Habituace tedy dává člověku příležitost pro hledání nových způsobů řešení 

či jejich optimalizaci a pokrok.  

V okamžiku, kdy dojde ke vzájemné typizaci habitualizovaných činností určitým 

typem vykonavatelů těchto činností, dojde k tzv. institucionalizaci. Zatímco habituace 

může probíhat na individuální úrovni, institucionalizace je vždy sdíleným procesem, která 

zpřístupňuje typizované činnosti všem členům dané společenské skupiny. Díky tomu je 

možné jednotlivé činnosti kolektivně předvídat a stabilizovat každodenní realitu jedinců 

i jejich interakcí. 

Platnost a funkčnost institucionalizovaného světa se zajišťuje procesem 

legitimizace, tedy vysvětlení či ospravedlnění, protože ačkoli instituce vznikly na základě 

historické zkušenosti, nové generace tuto zkušenost nemají a původní význam institucí 

jim není dostupný prostřednictvím paměti. „Proto je nezbytné jim tento význam 

vysvětlovat pomocí nejrůznějších legitimizačních formulí… Tyto legitimizace se nová 
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generace učí v průběhu téhož procesu, v němž procházejí socializací do institucionálního 

řádu.“53 Legitimizace probíhá na čtyřech úrovních: (1) tradiční ponaučení typu „tak se to 

dělá“, (2) základní vysoce praktická schémata přímo související s určitými činnostmi, 

jako jsou přísloví, morální zásady, ale také legendy a lidové pohádky, (3) explicitní 

vědecké teorie, (4) symbolické světy, které jsou nejkomplexnější a zahrnují 

institucionální řád v jeho symbolické celistvosti (zde se autoři dále odkazují 

k Durkheimovu pojetí „náboženství“). „Symbolický svět zajišťuje vyčerpávající integraci 

všech samostatných institucionálních procesů. Společnost jako celek nyní dává smysl.“54 

Dle sociologie vědění Bergera a Luckmanna lze tedy pohádky považovat za 

nedílnou součást legitimizačních postupů společnosti, které hrají klíčovou úlohu 

v socializaci jejích členů, během níž dochází ke zpětné internalizaci reality. 

2.2 Vztah oboustranné závislosti 

V procesu každodenní socializace sehrávají důležitou roli média. Jejich vliv se 

pokouší popsat teorie formulovaná Melvinem L. DeFleurem a Sandrou J. Ballovou-

Rokeachovou, která vešla ve známost jako závislostní teorie médií (1989). 

Závislostní teorie je charakteristická tím, že se snaží pojmout více původních, 

avšak z pohledu autorů nedostačujících přístupů – například psychologické teorie 

přehlížejí celkový společenský náhled, sociálně-psychologické teorie spatřující funkci 

médií v udržení nadvlády je zase pro šíři a rozmanitost jejich vlivu obtížné dokázat. Cílem 

závislostní teorie je tedy za využití vybraných dostupných paradigmat (strukturní 

funkcionalismus, model sociálního konfliktu, vývojové paradigma, symbolický 

interakcionismus, kognitivní paradigma) přesvědčivě objasnit, jak je možné, že se někdy 

média těší silnému a přímému vlivu a jindy naopak účinkují velmi chabě až zanedbatelně. 

Svou povahou se závislostní teorie hlásí k teoriím ekologickým a upřednostňuje 

interpretaci vztahů souvisejících s mediálními systémy jako organické struktury. 

Soustřeďuje se tedy na dílčí vztahy mezi různě velkými systémy a jejich jednotlivými 

složkami. Tyto vztahy mohou být konfliktní i kooperativní, ale zcela rozhodujícím typem 

vztahu je v tomto případě závislost související s dosahováním vlastních cílů 

prostřednictvím zdrojů, které vlastní někdo jiný: „Součástí života ve společnosti je i to, 

že chtějí-li jednotlivci, skupiny či velké organizace dosáhnout svých osobních či 
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kolektivních cílů, musí se spolehnout na zdroje, které ovládají jiní jednotlivci, jiné 

skupiny či jiné struktury, a naopak.“55 Mediální systémy podlé této teorie vlastní tři typy 

zdrojů: (1) získávání či vytváření informací, (2) zpracovávání informací a (3) šíření 

informací. Informací se v tomto případě nerozumí jen sdělení „seriózního“ charakteru 

jako zprávy, ale také například zábavný obsah, protože i zábava (tj. například pohádky na 

Štědrý večer) napomáhá jednotlivcům s konstruováním významů a hra jako taková má 

navíc zásadní význam např. ve vývoji dítěte. 

Závislostní vztahy, které se v rámci závislostní teorie uplatňují, jsou typické 

dvěma charakteristikami. V první řadě mají vztahy mezi cíli a zdroji různou sílu podle 

aktuální situace, a určují tak moc médií pro každý konkrétní případ zvlášť. A dále tyto 

vztahy nejsou v žádném případě jednosměrné. I média potřebují externí zdroje 

k dosahování vlastních cílů, což se projevuje například v jejich vztahu k politickým 

systémům. Cíli médií jsou v tomto případě zisk, legitimita, ekonomický růst a stabilita 

a politický systém ovládá zdroje jako zákonodárství, regulace a tarifní a obchodní 

politika, které zakládají závislost médií na politice: „Politický systém může postavení 

médií posilovat tím, že jim – vycházeje z principu, že média jsou nutná pro správné 

fungování demokratické společnosti – zaručuje ústavní a jiná zákonná práva, jež médiím 

dovolují fungovat jako informační systémy.“56 Moc médií tedy není zdaleka ani tak 

neomezená, jak se tomu jeví ve srovnání s jinými sociálními soustavami (politickou, 

ekonomickou, náboženskou, rodinnou, vzdělávací, vojenskou, rekreační či právní). Tento 

dojem je dán tím, že na rozdíl od jiných soustav své zdroje hojně rozmělňuje, a tudíž 

nejsou závislostní vztahy na první pohled zcela evidentní a zřetelné. 

Ve vztahu k jednotlivcům se závislostní teorie projevuje v souvislosti s primárním 

záměrem lidského jedince přežít a růst. Při sledování tohoto záměru si jednotlivec klade 

tři základní cíle: (1) porozumění sobě i společnosti, (2) orientaci v jednání a interakcích 

a (3) hru, která výsostně zakládá jeho možnost stát se společenským tvorem. Média mu 

propůjčují své zdroje a umožňují mu dosahovat svých cílů rychleji a efektivněji: „V praxi 

to znamená, že jednotlivci by prostě svých cílů v oblasti porozumění, orientace a hry 

dosahovali bez využití informačních zdrojů kontrolovaných médii daleko obtížněji.“57 

Zde je důležité zdůraznit, že média opravdu nepředstavují jediného poskytovatele zdrojů, 
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nýbrž pouze „nejjednoduššího“. Moc médií je v rámci závislostní teorie pouze relativní. 

Lidé jsou schopní vytvářet si své vlastní mediální systémy a různé typy vztahů podle 

svých aktuálních záměrů a potřeb, protože různí jednotlivci sledují různé cíle, ke kterým 

potřebují různé zdroje. Na druhou stranu je ale jejich možnost volby omezená 

organizačně, obsahově i technicky a navíc mají lidé tendenci své cíle sdílet, což vede také 

k podobnosti jejich systémů. 

Pro účely této práce je tedy důležité především to, že lidé si vytvářejí závislost jak 

na „seriózním“, tak na zábavním obsahu, který jim poskytují mediální systémy. Tento 

obsah konzumují dobrovolně za účelem dosažení určitého cíle a tento cíl mohou sdílet 

s dalšími jednotlivci ve svém okolí. 

2.3 Uspokojování potřeb prostřednictvím médií 

Závislostní teorie, pomocí níž se snažíme v tomto textu dobrat závěrů ohledně 

funkce pohádek v České televizi, přiznává publiku jistou aktivní roli ve volbě různých 

zdrojů k uspokojování různých potřeb. Podrobnější náhled na tyto potřeby nabízí teorie 

užití a uspokojení. S povědomím o tom, jaké potřeby se publikum má, můžeme lépe 

nahlédnout způsob, jakým se je televizní stanice snaží uspokojovat (za předpokladu 

oboustranné závislosti publika a média), a jakou funkci tedy její pořady plní. 

Hovoříme-li o teorii aktivního publika, je však nezbytné se v první řadě zmínit 

o teorii kódování a dekódování Stuarta Halla, která objasňuje základní principy, jakým 

způsobem pracuje divák s televizním sdělením. Pro Halla není divák jen aktivním 

prvkem, ale zcela zásadním článkem, který rozhoduje o tom, jaké sdělení 

z komunikačního procesu nakonec vzejde. Každé předávané sdělení je totiž možné 

interpretovat několika různými způsoby, které se nemusí nutně shodovat s primárně 

zamýšleným obsahem. Divák si tak ze sdělení může vyčíst to, co „se očekává“, ale také 

zcela jiný obsah, který nejvíce odpovídá jeho sociálním a kulturním charakteristikám.58 

Stuart Hall pro tyto charakteristiky používá výraz „interpretační rámec“. Východiska této 

teorie najdeme už v práci Rolanda Barthesa: „(…) každému systému označujících 

(lexiku) odpovídá v rovině označovaných soubor praktik a technik; tyto soubory 

označovaných implikují ze strany uživatelů systémů (to znamená ‚čtenářů‘) různé 

vědomosti (podle rozdílů ‚kultur‘), a to vysvětluje skutečnost, že jedna a táž lexie (nebo 

velká jednotka četby) může být dešifrována různým způsobem podle jednotlivců, aniž 
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přestala patřit k jistému ‚jazyku‘.”59 Interpretační rámce tak mohou způsobit, že stejný 

obsah, jakým uspokojuje divák jednu ze svých potřeb, může jinému divákovi sloužit 

k uspokojování potřeby zcela jiné. 

Typologii uspokojovaných potřeb se ve své teorii užití a uspokojení pokusili 

specifikovat Katz, Blumler a Gurevitch. Zdůrazňují, že individuální důvody k volbě 

určitého mediálního obsahu mohou být jak racionální, tak emocionální, např. získání 

informací, zahnání nudy, snižování osobní nejistoty, získání náhrady za sociální kontakt, 

únik od problému.60 Na jejich závěry následně navázal Alan Rubin a navrhl celkem devět 

různých diváckých motivací ke sledování televize - odpočinek, společnost, zábava, 

sociální interakce, informace, zvyk, krácení času, vzrušení a únik.61 S nástupem 

popularity „nových médií“ čelila teorie užití a uspokojení novým výzvám, především jak 

se vypořádat s fenomény interaktivity, demasifikace a asynchroneity. Její „životnost“ 

v kontextu moderního mediálního prostředí kriticky zhodnotil Thomas E. Ruggiero. 

Ruggiero zdůrazňuje, že teorie aktivního publika v souvislosti s „novými médii“ neztrácí, 

ale naopak získává na důvěryhodnosti: „Jak vznikající technologie poskytují uživatelům 

širší nabídku zdrojů a informačních kanálů, jednotlivci si vybírají mediální repertoár 

v takových oblastech, které se nejvíce shodují s jejich zájmy.“62 O to důležitější je podle 

něj přesun pozornosti z média na publikum, a to se silně individuálním přístupem, 

zohledňujícím celou řadu psychologických a společenských souvislostí, včetně závislosti 

médií, ritualizace, nástrojů, usnadnění komunikace, zapojování či vyhýbání se, sociálního 

učení nebo upevňování rolí. Výzkum se přitom v dnešní době soustředí na typologii 

motivací užívání médií především za účelem rozptýlení (např. únik z rutiny nebo emoční 

uvolnění), společenského užitku (např. získávání informací pro konverzace), formování 

osobní identity (např. upevnění postojů, přesvědčení a hodnot) a vykonávání dohledu 

(např. získání informací o komunitě, událostech nebo politických aférách).63 Dá se 

předpokládat, že tento velmi silný příklon k individualizaci by se mohl promítnout i do 

proměny funkce televizních pohádek během posledních let dramatického nástupu 

„nových médií“. 

                                                 
59 BARTHES, Roland. Nulový stupeň rukopisu - Základy sémiologie. Praha: Československý spisovatel, 
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Motivations. Journal of Brodcasting. 1983, č. 27, s. 37-52. 
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2.4 Specifika zdomácnělého média 

Chceme-li hovořit o televizním médiu a funkci jeho obsahu, musíme zohlednit 

především skutečnost, že se jedná o médium zdomácnělé a jeho programové schéma má 

vliv na život v domácnosti. A to nejen z pohledu časového, ale také obsahového, protože 

formuje představu o tom, jak vlastně takový „život v domácnosti“ vypadá.64 Stejně tak 

prostředí domácnosti vytváří důležitý společenský kontext, ve kterém se rozhoduje 

o způsobu konzumace tohoto média, protože často musí uspokojit různé potřeby, 

zvyklosti a preference různých obyvatel domácnosti, tedy rodiny.65 Roli televize proto 

můžeme zkoumat ze dvou pohledů – z pozice rodiny, kdy je televize zkoumána jako 

součást rodinného systému a má vliv na organizaci jejího času a prostoru, a z pozice 

média, kdy na roli televize ukazují parametry sledovanosti: „V tomto případě otázky 

nahlížejí na konstrukci a rekonstrukci televize přes odlišné vzorce aktivity a pasivity, 

volby, zájmu, věrnosti nebo pozornosti, které ji rámují a tříští, čímž obsahují a definují 

její vliv v rodině.“66 

Způsoby, jakými se zachází s televizí v rodině s ohledem na její jednotlivé členy, 

se zabýval David Morley (1988). Jeho výzkum odhalil, že rozdíly v používání televize 

mezi členy rodiny spočívají především na genderovém základě. Odlišný přístup ke 

sledování televize mezi muži a ženami však nevycházel primárně z jejich biologických 

charakteristik, ale ze společenských rolí uvnitř rodiny, kdy je muž vnímán jako „ten, kdo 

vydělává“ a žena jako „ta, kdo se stará o domácnost“. Na základě tradičního rodinného 

uspořádání muž zaměřuje na televizi svou plnou pozornost, protože domov vnímá jako 

místo odpočinku, zatímco žena vidí v domácnosti jeden ze svých úkolů či práci, a proto 

televizi sleduje během provádění jiné činnosti, anebo se při výhradním sledování cítí 

provinile. V každodenním životě se toto rozdělení projevuje například v tom, kdo 

rozhoduje o programových preferencích. Kontrolu nad ovladačem ve většině případů drží 

muž, a to primárně otec, avšak sekundárně také syn: „Typicky je ovladač symbolickým 

majetkem otce (nebo syna v případě nepřítomnosti otce), který leží ‚na opěradle tatínkova 

křesla‘ a je používán téměř výhradně jeho osobou.“67 Muž také pečlivě plánuje, co se 

bude sledovat, podle televizního programu, zatímco žena si většinou vystačí se znalostí 

                                                 
64 SILVERSTONE, Roger. Television and everyday life. New York: Routledge, 1994, s. 24. 
65 MORLEY, David. Family television: Cultural power and domestic leisure. London: Routledge, 1988, 
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66 SILVERSTONE, Roger. Television and everyday life. New York: Routledge, 1994, s. 38. 
67 MORLEY, David. Family television: Cultural power and domestic leisure. London: Routledge, 1988, 

s. 141. 
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vysílacích časů oblíbených seriálů. Ačkoli v součtu stráví u televize více času žena, ve 

skutečnosti je to muž, kdo reálně sleduje televizi více. Jedná se opět o problematiku 

odlišné míry věnování pozornosti puštěné televizi. Na druhou stranu muži jen neochotně 

přiznávají kolem sledování televize nějakou diskuzi. S výjimkou sportu, jsou ohledně 

sledování televize mnohem méně sdílní než ženy, které ho za téma hovoru volí poměrně 

ochotně: „A tak i když se ženy dívají méně a s menším záměrem, mají tendenci mluvit 

o televizi více než muži, navzdory skutečnosti, že se muži dívají více a záměrněji.“68 

Výzkum také odhalil, že zatímco muži preferují spíše „reálný“ obsah, jako jsou zprávy, 

kauzy nebo dokumentární pořady, ženy inklinují k obsahu fiktivnímu, jako např. 

romantické filmy.69 V závěru své knihy Morley upozorňuje na absenci dětského elementu 

v celém výzkumu, protože se mu jednoduše nepodařilo během rozhovorů získat 

relevantní data s významnou vypovídající hodnotou. Jelikož se však v této práci hodláme 

zabývat funkcí pohádek, dětské perspektivě se nemůžeme vyhnout. 

Na charakteristiky dětského sledování televize, se zaměřil David Buckingham 

(1993). Zdůrazňuje, že průzkumy, které se často zaměřují výhradně na rodičovskou 

perspektivu, vyžadují doplnění, protože děti sledují televizi svým vlastním, zcela 

specifickým způsobem s důrazem společenský kontext sledování. „Zejména pro děti není 

sledování televize izolovanou aktivitou. Odehrává se doma, téměř vždy v přítomnosti 

rodičů nebo sourozenců a je obklopeno a doplněno dalšími aktivitami.“70 Dítě může podle 

televizních grafů sledovat pohádku, ale zároveň si hrát, pobíhat, obědvat nebo si kreslit. 

Projevuje se to i ve způsobu, jakým o sledování televize hovoří, kdy zřídkakdy vynechá 

související informace: „Děti nemluví jen o pořadech – mluví o tom, kdy pořady dávají 

a kam zapadají do rozvrhů, s kým je sledují a o čem si povídají, kde a kdy je sledují a co 

dalšího zároveň dělají.“71 Televize je dětmi velmi často popisována jakou součást 

určitého rodinného rituálu nebo rutiny a uspokojení z jejího sledování pramení právě ze 

vztahu mezi obsahem a kontextem. V případě dítěte se více než kdekoli jinde ukazuje, že 

televize není pouhou součástí rodinného života jako myčka nebo vysavač. Sledování 

televize vyvolává mnohem širší morální a politické otázky, v jejichž jádru je boj 

o společenskou moc, a to i v rámci samotné rodiny. Rodiče jsou těmi, kdo 
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zprostředkovávají dětem přístup k televizi a kdo se snaží určitým způsobem regulovat její 

sledování. Vztah mezi dětmi, televizí a rodiči je proto založen na boji o moc a kontrolu. 

Aktivnější se v tomto smyslu jeví matky, zatímco otcové spíše uspokojují svůj vlastní 

vkus.72 Zajímavé však je, že ve smyslu kontroly existují značné odlišnosti v tom, jak je 

kontrola vnímána a vyhodnocena tím, kdo ji provádí: „V tomto výzkumu většinu 

sledovacích rozhodnutí učinili otcové (následováni dětmi a matkami), přestože sami měli 

pocit, že rozhodnutí udělaly většinou jejich partnerky, a děti velmi často za hlavní 

ovladače televize viděly sebe sama.“73 
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3 Pohádka jako veřejná služba 
Diváci znamenají sledovanost a sledovanost znamená zisk z reklamy, který je 

jednou ze zásadních motivací médií, jak bylo objasněno v kapitole Vztah oboustranné 

závislosti. Komerční přístup k vysílání má důležitý vliv na obsah a kvalitu televizního 

vysílání: „Většina pozorovatelů se shoduje v tom, že kvalita televizních stanic se znatelně 

nezmění, dokud nebude ratingový systém zrušen nebo nezanikne.“74 Komerční televize 

na své vysílání nahlížejí primárně jako na obchod, u něhož výdaje na tvorbu či nákup 

pořadů musí být převáženy ziskem. Vzhledem k tomu, že pohádky nejsou a ze své povahy 

ani nemohou být ziskovým produktem, jak již bylo naznačeno v kapitole Česká filmová 

pohádka, staly se doménou vysílání veřejné služby. 

3.1 Veřejná služba České televize 

Televizní vysílání tzv. veřejné služby zastupují v České republice programy České 

televize. Vysílání tohoto typu už ze své podstaty nese ve srovnání s vysíláním komerčním 

specifické rysy, které mají vliv na jeho funkci: „VVS (vysílání veřejné služby, pozn. aut) 

je veřejně financovaná služba vysíláním, která není zaměřena na zisk a je ku prospěchu 

každému.“75 Konkrétně v případě České televize se jedná o závazek k nezávislému 

a objektivnímu poskytování informací již od okamžiku jejího vzniku 1. 1. 1992. Podle 

zákona č. 483/1991 Sb. vzniká Česká televize především za účelem veřejné služby: 

„Česká televize poskytuje službu veřejnosti tvorbou a šířením televizních programů, 

popřípadě dalšího multimediálního obsahu a doplňkových služeb na celém území České 

republiky za účelem naplňování demokratických, sociálních a kulturních potřeb 

společnosti a potřeby zachovat mediální pluralitu.“76 Zákon také zákon vymezuje její 

hlavní cíle, které mají především přispívat ke svobodnému utváření názorů mezi obyvateli 

České republiky, zlepšování právního vědomí, posilování vzájemného porozumění, 

tolerance a soudržnosti pluralitní společnosti, rozvíjení kulturní identity a výroba 

a vysílání pořadů z různých oblastí, včetně pořadů pro děti a mládež. 

Pořady pro děti a mládež jsou důležitým prvkem vysílání veřejné služby, protože 

jednak nejsou předmětem odpovídajících investic komerčních televizí a jednak jsou děti 

považovány za diváky budoucnosti a vede se poměrně bouřlivá debata o jejich větší 
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náchylnosti k vlivům televize. Je plnou odpovědností televizní stanice, co obsahují její 

dětské pořady a do jaké míry naplňují etické, zábavní či edukativní očekávání.77 Z tohoto 

důvodu disponuje Česká televize speciální Tvůrčí skupinou dětské tvorby, která se 

přípravou pořadů pro děti zabývá, a také Filmovým centrem, které se mimo jiné 

každoročně podílí na produkci pohádek s tradiční premiérou v období vánočních svátků. 

3.2 Česká televize a tvorba pro děti 

Česká televize vidí svou úlohu v napomáhání socializaci. Zakotvila ji přímo ve 

svém kodexu a zároveň naznačuje i souvislost této úlohy s programovou strategií: „Česká 

televize přistupuje k dětskému divákovi především s cílem pomáhat mu objevovat 

a přijímat za vlastní hodnoty slušnosti, vzdělanosti, pracovitosti a úcty k životnímu 

prostředí. Tomuto úkolu přizpůsobuje skladbu a charakter pořadů určených dětskému 

publiku.“78 Pohádku jako prostředek plnění svého úkolu přitom uvádí hned na prvním 

místě: „Česká televize nabízí dětským divákům především zprostředkování tradice české 

i světové pohádky, filmy pro děti a mládež, soutěže, vzdělávací a výchovné pořady.“79 

Nároky na pohádky navíc – zdá se – rostou, protože zatímco ve své ročence z roku 2004 

Česká televize pouze vyjmenovává premiéry, v následujících výročních zprávách 

dostávají pohádky již více prostoru a například v roce 2014 najdeme i zmínku o kritériích 

kvality pohádek: „V hrané dramatické tvorbě jsme se v roce 2014 zaměřili na silné 

příběhy, rozvíjející dětskou představivost a formující v dětech pozitivní žebříček 

morálních hodnot (velká vánoční pohádka Princezna a písař).“80 

Jak sama Česká televize uvádí stránkách svého Filmového centra, stala se trvalým 

partnerem české filmové tvorby a od roku 1992 se podílela na vzniku více než 200 

snímků. Pohádky do této sbírky neodmyslitelně patří a zahrnují i ty nejoblíbenější, jako 

je pohádka Nesmrtelná teta (1993), Princezna ze mlejna (1994), Jak si zasloužit princeznu 

(1995), Lotrando a Zubejda (1997), Císař a tambor (1998) nebo Čert ví proč (2003). 

Detailnější náhled na výskyt pohádek v programovém schématu České televize po roce 

2004 nabídne praktická část této práce. 
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3.3 Příprava programového schématu 

V kapitole Specifika zdomácnělého média jsme nastínili dvojí přístup ke zkoumání 

role televize. První přístup, a sice z pozice diváka, resp. rodiny, jsme se poté v této 

kapitole pokusili v hrubých obrysech postihnout. Přístup z pozice média, které na tuto roli 

usuzuje prostřednictvím parametrů sledovanosti, se pokusíme nahlédnout nyní, abychom 

jej mohli dále využít při zpracovávání praktické části. 

V první řadě je potřeba na tomto místě osvětlit problematiku sledovanosti. 

Koexistence veřejnoprávních a komerčních televizí si vyžádala zavedení jednotného, 

a tedy srovnatelného způsobu měření sledovanosti televize. V České republice toto 

měření od roku 2012 (s prozatímním výhledem do roku 2017) provádí společnost Nielsen 

Admosphere (dříve Mediaresearch) elektronicky prostřednictvím TV metrového systému. 

Využívá k tomu reprezentativní vzorek 1 850 domácností s televizním přijímačem, což 

odpovídá 4 470 jednotlivcům.81 V rámci měření sledovanosti se uplatňují dvě základní 

veličiny. První z nich je tzv. rating, který „ukazuje, kolik osob z cílové skupiny se 

v průměru ve sledovaném období na vysílání dívalo. (…) Prakticky to znamená, že 

měříme počty těch diváků z cílové skupiny, kteří mají televizor a mohli si jej v danou 

chvíli přepnout na náš program.“82 Druhou, odvozenou veličinou je tzv. share, který 

vyjadřuje „podíl televizní stanice v daném okamžiku (nebo průměr časového intervalu) 

na celkové sledovanosti všech ostatních stanic. (…) Prakticky to znamená, že měříme 

všechny diváky, kteří v danou chvíli měli zapnutý televizor, a počet, kolik z nich se v tu 

chvíli dívalo na náš program.“83 

Dále je nutné připomenout, že televize je především fyzický předmět, kolem 

kterého se velmi často uspořádává nejen celé vybavení domácnosti, ale také samotné dění 

v ní: „To, jak se televize v domácnostech používá a jaké pořady jsou sledovány, je 

ovlivněno tím, jakou sociální identitu si konstruují jednotliví diváci a jejich společníci 

u televize, přičemž televize zároveň ovlivňuje, jak si svou sociální identitu konstruují.“84 

Skutečnost, že je televize silně zakořeněná v každodenní životě, má také velký dopad na 

obsahy, které přenáší.  
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82 ŠTOLL, Martin. Tři podoby televize. Praha, 2013. Skripta. Literární akademie, s. 108. 
83 Tamtéž, s. 109. 
84 ORLEBAR, Jeremy. Kniha o televizi. 1. vyd. Praha: Nakladatelství Akademie múzických umění, 2012, 

s. 70. 
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Televizní vysílání je strukturováno a hierarchizováno prostřednictvím vysílacího 

schématu, které platí za hlavní televizní produkt: „Hlavním televizním produktem, dílem 

se svým tvarem a kompozicí, je vysílací schéma. Nikoli jednotlivý pořad. Pořad je jen 

stavebním kamenem, umístěným v nějakém pořadí.“85 Jeho příprava má dvě části: 

(1) výběr pořadů a jejich (2) kombinování. Televizní stanice musí v obou fázích zohlednit 

celou řadu parametrů – návyky a očekávání diváků, denní a roční dobu, předcházející 

a následující pořady, minulou sledovanost, náklady na daný pořad a také paralelní 

program vlastních programů a konkurenčních stanic. Poslední dva jmenované sledují při 

tvorbě schématu jiným způsobem stanice komerční a jiným způsobem Česká televize, 

jejíž primárním cílem není zisk, ale veřejná služba, a bude tedy více dbát na plnění svého 

vlastního poslání, podrobněji popsaného v kapitole Veřejná služba České televize. Pro 

naše účely je však důležité blíže specifikovat zejména dva prvně zmíněné. 

Problematika návyků a očekávání diváků úzce souvisí s rolí televize v domácnosti 

a její provázaností s domácími rituály popsanými v kapitole Specifika zdomácnělého 

média. Typické je v tomto ohledu například společné sledování televize s rodiči v sobotu 

ráno nebo přípravy na štědrovečerní večeři v období svátků, kde televize spíše než k přímé 

konzumaci obsahu pomáhá k dokreslení atmosféry. Televize si jednoduše určitým 

způsobem své diváky „vychovala“, a tak tvorba programového schématu podléhá 

„začarovanému“ kruhu, neboť diváci mají určitá očekávání spojená se známými obsahy 

a jsou nespokojení, nejsou-li naplněna. Na druhou stranu zároveň vyžadují inovace a nové 

nápady, které televizní vysílání oživí, a stěžují si, že televize vysílají stále totéž: „Diváci 

mají tendenci dělat rozhodnutí na základě toho, co už znají, což je důvod, proč jsou 

televize kritizovány, že vytvářejí dietní televizi, která se zdá pořád stejná.“86 

Parametry denní doby (daypart) a roční doby (televizní sezóna) se částečně 

odvíjejí od rituálů publika souvisejících s jejich denním režimem a rozložení jejich aktivit 

v rámci roku. Den je pro televizní stanici rozložen do pěti základních celků, jejichž 

definice se může měnit podle typu stanice nebo zvyklostí v dané zemi. Orientačně se od 

6 do 17 hod. jedná o tzv. Daytime, od 17 do 19 hod. běží Prime Access, od 19 do 22 hod. 

přichází Prime Time, od 22 do 23.30 hod. následuje Night a od 23.30 do 6 hod. Late 

Night.87 Stejně jako parametr denní doby reflektuje, kdy divák chodí do práce nebo do 

                                                 
85 ŠTOLL, Martin. Tři podoby televize. Praha, 2013. Skripta. Literární akademie, s. 66. 
86 ORLEBAR, Jeremy. Kniha o televizi. 1. vyd. Praha: Nakladatelství Akademie múzických umění, 2012, 

s. 71. 
87 MediaGuru [online]. Praha: PHD, 2016 [cit. 2016-04-15]. Dostupné z: http://www.mediaguru.cz 
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školy a kdy nejčastěji odpočívá, promítá se do roční doby jeho ochota trávit čas u televize. 

Hlavní televizní sezóna v České republice začíná v září a končí v červnu jednoduše proto, 

že v období letních prázdnin sledovanost televize všeobecně klesá. Nutno však 

podotknout, že je tento vliv vzájemný – v létě jsou na programu reprízy, takže jsou lidé 

ke sledování méně ochotní než v jiných částech roku. Specifické místo v hlavní sezóně 

zaujímají vánoční svátky, které vyžadují zcela odlišný přístup k televiznímu schématu: 

„Specifická období roku, kdy se očekávají události jako finále fotbalového mistrovství, 

olympiáda nebo oslavy Vánoc, vyžadují, aby bylo programové schéma přepracováno 

a naplánováno s ohledem na tyto speciální události.“88 

3.4 Pohádková záruka sledovanosti 

Vánoce představují všeobecně zcela specifické období roku, ať už s ohledem na 

obraty obchodních řetězců, dopravní vytíženost, rodinné rituály nebo s nimi související 

sledovanost televizních stanic. Není úkolem této práce obsáhnout všechny „programové 

anomálie“, které se v tomto období objevují, ale postihnout, jakým způsobem do nich 

zapadají pohádky. Žádná roční doba totiž není tak pohádková, jako právě tato, a zároveň 

žádná jiná roční doba není tak klíčová pro televizní stanice. Abychom částečně ilustrovali 

spojení pohádek a vánočního období, nahlédneme nyní na jejich úspěšnost 

v programovém schématu v konkurenci ostatních pořadů ČT 1. 

Česká televize na svých webových stránkách nabízí statistiky nejsledovanějších 

pořadů od roku 1997. Vzhledem k tomu, že se v této práci budeme zabývat obdobím od 

roku 2004 do roku 2014, bylo i toto období zvoleno jako reprezentativní vzorek. V tomto 

vzorku máme k dispozici sledovanost ve věkové skupině 15+ pro všechna období, 

sledovanost ve věkové skupině 4-14 až od roku 2005, a proto ji v tuto chvíli ponecháme 

stranou. V letech 2004-2012 můžeme pracovat s výsledky pro 50 nejsledovanějších 

pořadů za celý rok, zatímco pro roky 2013-2014 se jedná vždy o 50 nejsledovanějších 

pořadů za každý měsíc daného roku. 

Vzhledem ke skutečnosti, že Česká televize každoročně uvádí na svém prvním 

programu na Štědrý večer premiérovou pohádku, jedná se o srovnatelný parametr napříč 

celým obdobím. Z tabulek nejsledovanějších pořadů pro celý rok tedy vždy vybereme 

štědrovečerní pohádku a zaměříme se na její rating (v %), share (v %) a celkové pořadí 

v TOP 50 sledovanosti pořadů pro daný rok. V případě roků 2013 a 2014 je nejprve nutné 

                                                 
88 ORLEBAR, Jeremy. Kniha o televizi. 1. vyd. Praha: Nakladatelství Akademie múzických umění, 2012, 

s. 73. 
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porovnat TOP 50 jednotlivých měsíců mezi sebou, aby vzniklo celkové pořadí pro daný 

rok. Výsledná data jsou uvedena v tabulce č. 1. 

Tabulka č. 1: Přehled sledovanosti štědrovečerních pohádek v letech 2004-2014 

v celoroční konkurenci ostatních pořadů ČT 1. 

Rok Začátek Název Rating 

(%) 

Share 

(%) 

Pořadí 

2004 19:25 Čert ví proč 23,90 44,55 26 

2005 19:05 Království potoků 23,20 47,44 13 

2006 19:02 Anděl Páně 28,50 61,75 1 

2007 19:00 Tři životy 17,00 39,40 46 

2008 19:00 Kouzla králů 18,60 40,81 8 

2009 19:00 Láska rohatá 23,50 50,41 2 

2010 19:02 Peklo s princeznou 18,50 41,52 5 

2011 19:00 Micimutr 22,90 49,74 2 

2012 19:00 Dvanáct měsíčků 26,90 59,74 1 

2013 19:00 Duch nad zlato 25,40 53,08 1 

2014 19:00 Princezna a písař 23,50 50,83 1 

 

Už jen zběžným vyhodnocením nelze přehlédnout, že si štědrovečerní pohádka 

drží dlouhodobě pevnou pozici mezi nejoblíbenějšími pořady České televize, a to 

v celoroční perspektivě. Všech 11 štědrovečerních pohádek se umístilo mezi prvními 50 

pořady ve svém roce, osm z nich dokonce v první desítce a šest takříkajíc „na bedně“, což 

je více než polovina. Ze statistik poněkud vybočuje pohádka Tři životy v roce 2007 

a pohádka Čert ví proč v roce 2004. Nalezení důvodů by vyžadovalo samostatnou 

analýzu, avšak vzhledem k hodnotě dalších parametrů lze tušit odlišné důvody. Zatímco 

v roce 2004 vykazuje pohádka ve srovnání s ostatními poměrně dobrý rating i share, 

a přesto obsadila v žebříčku nižší příčky, patrně její pozici ovlivnila vyšší úspěšnost 

jiných pořadů, které tento rok běžely na ČT 1. Jednalo se především o uvedení seriálu 

Nemocnice na kraji města po dvaceti letech, který 12. 1. 2004 dosáhl velmi vysokého 

ratingu 42,5 % a hodnoty share dokonce 71,9 %. Další velmi silnou konkurencí byl 

z pohledu statistik sledovanosti pro pohádku Čert ví proč seriál Náměstíčko. Na druhou 

stranu v roce 2007 pohádka Tři životy nezaznamenala ani příliš zajímavý rating, ani share 

(nejnižší z celého vzorku). Zde se tedy zřejmě projevil i efekt divácky zajímavějších filmů 

na konkurenčních stanicích. 
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Samozřejmě nelze považovat toto srovnání za úplné a vyčerpávající. Kdybychom 

do statistik zahrnuli i diváky v cílové skupině 4-14, jistě by došlo ještě k významnému 

ovlivnění výsledků. Avšak skutečnost, že pohádka byla schopna obstát v konkurenci 

zpravodajských a zábavních pořadů i v segmentu dospělého diváka zřetelně poukazuje na 

výjimečnost tohoto žánru, která se projevuje především ve spojení s vánočními svátky. 

3.5 Nejfrekventovanější pohádky  

Během zkoumání, jakým způsobem Česká televize pracuje s pohádkami ve 

vánočních schématech, které bude blíže vysvětleno v kapitole Pohádky ve vánočním 

schématu ČT 2004-2014, došlo k zajímavým zjištěním ve snaze získat konkrétní, 

detailnější pohled na jednotlivé pohádky ve výběru. V období od 23. prosince 2004 do 

1. ledna 2015 Česká televize odvysílala celkem 59 různých premiérových pohádek, tj. 

pohádek s datem uvedení během vánočních svátků zkoumaného období, a 124 různých 

reprízovaných pohádek, tj. pohádek s datem premiéry před zvoleným obdobím nebo 

mimo období vánočních svátků v daném ročníku. Přibližně polovina z nich, konkrétně 

42,37 % premiérových pohádek a 54,84 % reprízovaných pohádek, byla v celém 

zkoumaném období vysílána pouze jedenkrát. Vypočítáním četnosti jednotlivých 

pohádek v celém zkoumaném období došlo k vytvoření žebříčku nejpoužívanějších 

pohádek ve vánočních sezónách, který zajímavým způsobem odhaluje důležitou roli 

všech různých kategorií pohádek, od nových po staré, od krátkých po dlouhé, jak je 

znázorněno v grafu č. 1. Zajímavé je, že se tento žebříček příliš nepřekrývá s žebříčkem 

nejčastěji vysílaných režisérů pohádek (viz graf č. 2) – tomu kraluje Vlasta Janečková 

s 34 odvysílanými pohádkami, následuje Libuše Koutná s 26 a Jiří Adamec s 25. Ani 

jeden z těchto tvůrců si přitom neodbyl během zkoumaného období ani jednu premiéru 

a jejich pozice v žebříčku vychází z širokého pohádkového repertoáru, nikoli z častého 

reprízování konkrétní pohádky. Autory nejvysílanějších pohádek pak najdeme až na 

čtvrtém, pátém a jedenáctém místě.   

Nejvysílanější pohádkou byla ve sledovaném období Princezna se zlatou hvězdou 

na čele (1959) s 13 odvysílanými reprízami. Následuje Anděl Páně (2005), který se od 

své premiéry na obrazovce objevil celkem sedmkrát, stejně jako To vánoční šturmování 

(2004). Šest repríz si pak drží Princové jsou na draka (1980), Princezna ze mlejna (1995), 

Princezna ze mlejna II. (1999), Co takhle svatba, princi? (1985), Ať přiletí čáp, královno! 

(1988) a Pyšná princezna (1952). 
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Graf č. 1: Nejzařazovanější pohádky podle počtu vysílání. Pohádkami s nejvyšší 

frekvencí výskytu ve vánočním televizním schématu ČT 2004-2014 jsou Princezna se 

zlatou hvězdou (1959), Anděl Páně (2005) a To vánoční šturmování (2004). 

 

 

Graf č. 2: Nejfrekventovanější režiséři podle počtu vysílání. Česká televize nejčastěji 

vysílá pohádky Vlasty Janečkové, Libuše Koutné a Jiřího Adamce. Nejvíce premiér 

pochází od Zdeňka Zelenky, Jiřího Stracha a Jaroslava Hanuše. 

 
  

0 2 4 6 8 10 12 14

Ať přiletí čáp, královno!

Co takhle svatba, princi?

Princezna ze mlejna II.

Princezna ze mlejna

Pyšná princezna

Princové jsou na draka

To vánoční šturmování

Anděl Páně

Princezna se zlatou hvězdou

NEJZAŘAZOVANĚJŠÍ POHÁDKY
PODLE POČTU VYSÍLÁNÍ

Reprízy (ks) Premiéry (ks)

0 5 10 15 20 25 30 35 40

Jaroslav Hanuš

Jiří Strach

Jiřina Pokorná

Zdeněk Kozák

Bořivoj Zeman

Zdeněk Troška

Svatava Simonová

Martin Frič

Zdeněk Zelenka

Jiří Adamec

Libuše Koutná

Vlasta Janečková

NEJFREKVENTOVANĚJŠÍ REŽISÉŘI
PODLE POČTU VYSÍLÁNÍ

Reprízy (ks) Premiéry (ks)



   

 

40 

  

Pokud se zaměříme výhradně na pohádky premiérové, objeví se na předních 

pozicích kromě zmiňovaných pohádek Anděl Páně a To vánoční šturmování také Peklo 

s princeznou (2010), Čert ví proč (2004) a Kouzla králů (2008) s pětinásobným uvedením 

a také čtyřikrát vysílané pohádky Tajemství staré bambitky (2011), Království potoků 

(2005), Láska rohatá (2009) nebo Vánoční panenka (2004). Nabízející se přímá úměra 

„čím pozdější premiéra, tím menší množství repríz“ tedy zjevně neplatí, neboť například 

pohádka Peklo s princeznou (2010) byla uvedena šest let po pohádce Čert ví proč (2004), 

a přitom byla odvysílána ve stejném počtu repríz. Jestliže žebříček vytřídíme pouze podle 

pohádek uvedených před vánoční sezónou 2004/2005, zaujmou přední příčky kromě 

pohádek z absolutního pořadí ještě pětkrát vysílané pohádky Byl jednou jeden král (1954), 

Jak si zasloužit princeznu (1995), Lotrando a Zubejda (1996), Nezbedná pohádka (1976), 

Zimní víla (1999), Pohádka bez konce (1986) a Doktorská pohádka (1982). 

Pokud se v žebříčku zaměříme na pohádky celovečerní, tj. pohádky se stopáží 

alespoň 60 minut, na předních příčkách vysílanosti zůstanou pohádky Princezna se zlatou 

hvězdou na čele (1959), Anděl Páně (2005), To vánoční šturmování (2004), Princezna ze 

mlejna (1995), Princezna ze mlejna II. (1999), Co takhle svatba, princi? (1985), Ať přiletí 

čáp, královno! (1988), Pyšná princezna (1952) a dále také Čert ví proč (2004), Lotrando 

a Zubejda (1996), Kouzla králů (2008), Peklo s princeznou (2010), Byl jednou jeden král 

(1954) a také Jak si zasloužit princeznu (1995). Jestliže nás budou zajímat výhradně 

pohádky se stopáží pod 60 minut, přední příčky obsadí například Princové jsou na draka 

(1980), Zimní víla (1999), Pohádka bez konce (1986), Doktorská pohádka (1982) a také 

Nezbedná pohádka (1976). 

Zdá se, že pro programovou strategii České televize je stejně důležité opakovaně 

uvádět premiérové pohádky jako nabízet svým divákům „klasiku“, kterou očekávají, resp. 

jsou na ni zvyklí. A podobným způsobem neupřednostňuje ani celovečerní ani krátké 

pohádky, protože každý z těchto typů má ve vysílacím schématu své místo. Důkladnější 

analýza pohádek, které se umístili na předních pozicích četnosti, nám může nabídnout 

reprezentativní náhled do nároků České televize na vysílané pohádky.  
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3.5.1 Princezna se zlatou hvězdou 

Princezna se zlatou hvězdou89 je s počtem 13 vysílání zdaleka nejvysílanější 

pohádkou během zkoumaného období, a to konkrétně v letech 2004, 2005, 2009, 2011, 

2012, 2013 a 2014. Může za to částečně i skutečnost, že je na rozdíl od jiných většinou 

v rámci jedné vánoční sezóny vysílána více než jednou. S výjimkou roku 2009, byla 

zpravidla uvedena 24. prosince a následně znovu 27. prosince, resp. 25. prosince v případě 

roku 2005. Zatímco první vysílací čas se pohybuje mezi 16 a 18 hod. (s výjimkou roku 

2005, kdy byla odvysílána už v 10 hod.), druhý vysílací čas se obvykle nachází mezi 7.55 

a 9 hod. (výjimkou je rok 2005, kdy byla odvysílána už v 5 hod., a rok 2013, kdy naopak 

až v 12.30 hod.). 

Scénář k pohádce Princezna se zlatou hvězdou adaptuje jednu z českých 

pohádkových klasik Boženy Němcové, jejíž vyprávění plní dle kapitoly Pohádka v díle 

českých spisovatelů především funkci obrazu venkovského života a národní kultury. Tyto 

prvky jsou však v případě Princezny se zlatou hvězdou téměř vynechány. Najdeme zde 

pouze drobné odkazy na venkovský styl života v podobě staré babičky, kterou princezna 

potká během svého putování a vyptává se jí na prince, nebo ve vyprávění chůvy, jak lid 

zatočil s Kazisvětem: „V naší zemi už to zkusil. Pane Bože, ti ho hnali! (…) Všichni lidé, 

kdo se k tomu přichomýt‘. Čeledíni, nádeníci. (…) Se zbraněmi, někteří i beze zbraní, 

s holemi i sudlicemi, vidlemi i kosami. Hnali ho a zpívali si, ach, to byla nálada! Nakonec 

mu naložili pěkných pár ran na záda!“90 Motiv národního kulturního dědictví se však 

naplno projevuje ve velmi pečlivé práci s jazykem, neboť jsou veškeré dialogy sepsány 

ve verších: „První šaty, ať jsou jako slunce ranní, které nad jezerem září za svítání. 

                                                 
89 Děj: Princezna se zlatou hvězdou, neboli princezna Lada, není princezna jako každá jiná, je chytrá, 

laskavá a ze všeho nejraději pobíhá po zahradě a pečuje o své květiny. Její neobyčejnou krásu navíc 

podtrhuje zlatá hvězda na čele. Jednoho dne do jejího království napochoduje cizí královská družina. Král 

Kazisvět VI. požaduje princeznu Ladu za manželku. Princezna si však Kazisvěta vzít nechce, a proto 

vymyslí s chůvou lest. Zatímco Kazisvět musí plnit úkol v podobě ušití třech krásných šatů, princezna 

s chůvou potají ušijí kožíšek z myších kůží, ve kterém princezna skryje svou krásu i zlatou hvězdu a 

snáze králi vyklouzne. Princezna Lada se tedy vydává na dlouhé putování, zahalená v myším kožíšku. Po 

nekonečné vyčerpávající cestě se dostává až na dvůr mladého a spravedlivého krále Radovana, kde se 

coby „myší kožíšek“ nechává zaměstnat v královské kuchyni. Když král Radovan pořádá ples, aby si 

mezi princeznami vybral svou manželku, vysvlékne princezna Lada svůj kožíšek a plesu se zúčastní. 

Radovan se do ní okamžitě zamiluje, avšak Lada tuší, že je jí Kazisvět v patách, a proto odmítne 

Radovanovu nabídku sňatku. Na památku si však alespoň vzájemně vymění prsteny. Když se Lada další 

den vrátí zpět do kuchyně coby „myší kožíšek“, sklouzne jí při solení polévky pro prince prsten. Princ 

následně prsten v polévce objeví, a tak odhalí i princeznu ukrytou v myším kožíšku. Do království 

napochoduje Kazisvět a dožaduje se vydání Lady, která se mu však předvede v myším kožíšku, on ji 

nepozná a zřekne se jí jako manželky. Když však princezna kožíšek svlékne, chce si ji opět vzít. Radovan 

si však svou princeznu vzít nenechá a s Kazisvětem se utká ve vítězném boji. 
90 Princezna se zlatou hvězdou [film]. Režie Martin FRIČ. Československo, 1959, 72. min. 
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Z paprsků a mlhy musí mi je šíti, ať se na nich ještě první rosa třpytí.“91 Nezbytná součást 

českých pohádek, kterou je dle kapitoly Česká filmová pohádka humor, se zde projevuje 

především ve vystupování a šišlavém způsobu mluvy stařičkého krále a také dobráckého 

kuchaře. Ti si však nikde v ději nekonkurují, setkají se pouze v závěru pohádky na svatbě 

princezny Lady a krále Radovana. Výchovnou funkci pohádky zde supluje tradiční model 

dobrých lidí, kteří dojdou svého štěstí, a padouchů, kteří jsou nakonec po zásluze 

potrestáni. 

3.5.2 Anděl Páně 

Pohádka Anděl Páně92 měla premiéru na ČT 1 24. prosince 2006 v 19 hod. a od té 

doby se během vánočních sezón 2004-2014 vysílala ještě šestkrát v letech 2008, 2010, 

2011, 2012, 2013 a 2014. Vždy přitom dostala výsostný prostor v hlavním vysílacím čase 

od 20 hod. večer. Zatímco v roce 2008 se však jednalo o 25. prosince, v roce 2010 

obsadila předsváteční večer 23. prosince. V roce 2011 si na chvíli „odskočila“ na 

30. prosinec, aby od roku 2012 byla pravidelně zařazována na 23. prosinec. Ani jednou 

však nebyla během vánočních svátků reprízována, a to ani v roce premiérového 

televizního vysílání. 

Scénář k pohádce Anděl Páně napsala Lucie Konášová podle námětu Boženy 

Němcové, v jejíchž pohádkách dominuje, jak jsme již zmínili, obraz venkovského života 

a národní kultury. V pohádce Anděl Páně se tato funkce projevuje jak kupříkladu ve 

zobrazení strastiplného osudu pastýřovy dcery Dorotky, tak prostřednictvím práce se 

světci a legendami s nimi spojenými, které jsou v národní kultuře silně zakořeněné. Když 

Petronel zachraňuje Dorotku, žádá přitom o pomoc například sv. Lucii, která mu poskytne 

světlo, sv. Martina, který půjčí svého koně, nebo například tři ledové muže Pankráce, 

                                                 
91 Princezna se zlatou hvězdou [film]. Režie Martin FRIČ. Československo, 1959, 13. min. 
92 Děj: Anděl Páně vypráví příběh dobráckého, ale trochu neobratného anděla Petronela, který je pro svou 

neuváženou kritiku Pána Boha a způsobu, jakým zařídil svět, poslán mezi obyčejné lidi v podobě chudého 

mnicha, aby si sám vyzkoušel život na zemi na vlastní kůži. Během svého pobytu na světě musí napravit 

alespoň jednoho hříšníka, jinak propadne peklu. Jako společník a také dozor se k němu přidává čert Uriáš, 

který nabídne Petronelovi svou čertovskou mošnu, aby jejím prostřednictvím mohl splnit přání třem 

hříšníkům, a tím je napravit. Mošna však nadělá víc škody než užitku. Ve spárech hamižného hradního 

správce se tak ocitne hodná a hezká služebná Dorotka, která je tajně zamilovaná do mladého hraběte 

Maxmiliána, ale kvůli moci mošny si nyní musí vzít za manžela správce, zatímco mladý hrabě je 

odsouzen k bloudění světem jako žebrák. Když Petronel zjistí, co způsobil, pokouší se vše napravit. 

Nakonec se mu s pomocí Uriáše podaří překazit svatbu Dorotky se správcem, avšak šťastný konec se 

nechystá, protože Dorotka nepoznává v žebrákovi svého Maxmiliána a odmítá si ho vzít za muže. Proto 

se Petronel dobrovolně obětuje, a přestože ví, že další použití čertovské mošny mu otevře pekelné brány, 

zařídí jejím prostřednictvím zpětnou proměnu žebráka v Maxmiliána. Když však odchází s Uriášem do 

pekla, objeví se náhle v nebi, kde ho Pán Bůh s úsměvem ujišťuje, že přece jen jednoho hříšníka napravil, 

a sice sám sebe. 
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Serváce a Bonifáce, kteří nechají zamrznout jezero, aby přes něj bylo možné přejít. 

V kapitole Česká filmová pohádka jsme se také zmínili o tom, že pro filmové zpracování 

českých pohádek je typické pojetí jako rodinné podívané s humornými prvky. V případě 

Anděla Páně tkví komika jednoznačně v pečlivě propracovaných a chytrých dialozích, 

které jsou plné narážek a moderních obratů, mnohdy určených spíše dospělému divákovi. 

Například když Pán Bůh posílá Petronela za trest na zem, odvětí nespokojené Panně 

Marii: „Moc se jich nezastávej. Já vím, co mi chceš říct. ‚Miluj bližního svého.‘ A víš, co 

já ti na to, Maruško, odpovím? Blbce ze mě nikdo dělat nebude.“93 Hlavní komickou 

postavou je zde (na české poměry trochu netradičně) anděl, jehož komika vychází 

zpravidla z jeho netrpělivosti, naivity a neznalosti fungování světa: „Se vším pomůžu, 

Matko Boží, se vším pomůžu. Já byl u pečení vždycky jako doma. To budeš koukat, to 

chce grácii a švih,“ pronese sebevědomě Petronel před tím, než sáhne na vařící plech 

a upustí čerstvě pečené cukroví na zem.94 Výchovná funkce pohádky je zde tedy zcela 

netradičně předvedena na bytosti, která je ve společnosti běžně považována za dokonalou 

a nedotknutelnou, a celá koncepce dobra a zla je jaksi relativizována a dává dítěti 

především naději, že každý špatný skutek může být vykoupen tím dobrým, je-li upřímný 

a podložený správnými úmysly. 

3.5.3 To vánoční šturmování aneb Pokoj lidem dobré vůle 

Pohádka To vánoční šturmování95 byla poprvé uvedena 24. prosince 2004 ve 

13 hod. odpoledne a následně vysílána také v letech 2007, 2009, 2011, 2012, 2013 a 2014. 

Zatímco do roku 2009 však byla do programu zařazována okolo 13 hod., od roku 2011 jí 

patří vysílací čas mezi 6.15 a 6.30 hod. ráno. To pravděpodobně souvisí i se změnou 

                                                 
93 Anděl Páně [film]. Režie Jiří STRACH. Česká republika, 2005, 24. min. 
94 Tamtéž, 8. min. 
95 Děj: Jenerálové Proťáckých a Protiproťáckých vojsk, která proti sobě zarputile válčí „pro blaho 

národa“, se na Štědrý den dohodnou na jednodenním příměří. Během klidu zbraní se spolu spřátelí dva 

vojáci znepřátelených armád, učitel Vendelín Famfule a rakvář Damián Šafránek, protože je spojuje láska 

k muzice a snaha vydělat coby vojáci alespoň nějaké peníze. Zatímco má však Damián k uživení rodinu 

čítající manželku a dvanáct dětí, Vendelín zůstává sám, přestože po rodině velmi touží. Jak se tak dva 

vojáci smlouvají na společném hraní, o kousek dál ve mlýně vyhlíží Mančí svého muže Josku, který 

odešel pro vánoční stromek a prozatím se nevrátil. Setkává se s andělem Serafínem a ošetřuje mu koleno, 

které si rozbil při bruslení na rybníce. Joska se vrací, ale dojde k hádce s Mančí, protože ho podezírá, že 

tajně chodí za vdovou Vojtěškou. Joska se svěří Mančí, že ho trápí, že jsou spolu už pět let a dosud 

nemají miminko, a proto utíká tak často z domu. Serafín se nad Mančí slituje a zařídí, že se Mančí stane 

na Štědrý den maminkou. Joska uspořádá oslavu a přizve na ní všechny kolem, včetně jenerálů obou 

armád a spřátelených vojínů. Po dlouhé a vyčerpávající veselici se všichni probudí ve mlýně a jenerálové 

znovu zahájí válku. K tomu shonu se nachomýtne Vojtěška, která nešťastná zjišťuje, že se Joska stal 

otcem a už se s ní nechce víc scházet. Mezitím Serafín zakročí proti nesmyslné válce a ve chvíli, kdy po 

sobě jenerálové vypálí první salvu, promění oba ve sněhuláky. Tím válka končí a oba vojáci mohou jít 

domů – Damián za svou rodinou a Vendelín za Vojtěškou, se kterou se právě seznámil. 
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vysílacích dnů – zatímco v letech 2007 a 2009 se pohádka totiž vysílala mimo hlavní 

vánoční svátky 23. a 27. prosince, od roku 2011 se jedná buď přímo o Štědrý den, nebo 

v jednom případě o 25. prosinec. Podobně jako Anděl Páně, ani tato pohádka se během 

vánočních svátků nevysílá více než jedenkrát. 

Pohádka To vánoční šturmování je autorským dílem režiséra Zdeňka Kozáka, 

který ji nejprve připravoval jako divadelní hru. Později ji však přepracoval a pohádka 

dostala své filmové zpracování v rámci tvůrčí skupiny brněnského studia České televize. 

I když se tedy pohádka oficiálně neinspiruje žádnou původní předlohou, můžeme zde 

vysledovat například motiv dvou generálů, kteří usilují „o válku pro válku“, který se 

objevuje už v Šíleně smutné princezně (1968), nebo duo nadpřirozených bytostí čerta 

a anděla, které spolu vedou spory jako například v pohádce Hrátky s čertem (1956). 

Velice signifikantním prvkem pohádky je její jazyk, který si velice svědomitě a důsledně 

pohrává s nářečím. Paradoxně je to tedy právě pohádka „bez kořenů“ v námětech 

tradičních českých autorů, která přináší nejpoctivější obraz venkovského života 

prostřednictvím svých dialogů: „Já už přeci jednu ženu mám. Tady v tom hamru a mám 

ji rád, víš? Řekni sama, bylo by to rozumu podobný, abych teď hned někam hodně daleko 

vod týhle ženy utíkal? Tak vidíš. Vrať se hezký domů, uvař si buclák kafe k těm koláčům 

a zapomeň na mě. Na dobro.“96 Na humornou notu se v pohádce snaží hrát zejména 

postava v zásadě hloupého a neurvalého čerta, který se v průběhu děje prakticky pouze 

snaží uspokojit své základní potřeby v podobě potravy a tepla. Jeho komika v drtivé 

většině staví na jeho nemotorném či nevybíravém vystupování, které bývá umocněno 

přítomností kontrastu ušlechtilého anděla. Zdrojem humoru také příležitostně bývá 

nabubřelost a nevraživost dvou znepřátelených generálů, zdravících se výhradně 

výkřikem „Smrt nepříteli!“ – „Nepříteli smrt!“97 Jejich chování je však také zdrojem 

závěrečného ponaučení, že ten, kdo usiluje jen o svár a zkázu, bude vždy nakonec sám 

vytrestán.   

  

  

                                                 
96 To vánoční šturmování [film]. Režie Zdeněk KOZÁK. Česká republika, 2004, 47. min. 
97 Tamtéž, 1. min. 
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4 Pohádky ve vánočním schématu ČT 2004-2014 
Pro detailní a systematické zkoumání funkce pohádek ve vánočním schématu 

České televize byla provedena obsahová analýza programového schématu v období od 

roku 2004 do roku 2014. Za vánoční schéma se zde rozumí vždy kompletní programová 

nabídka všech televizních stanic České televize od 23. prosince daného roku do 1. ledna 

roku následujícího (včetně). Analýza tedy probíhá poněkud nestandardně, protože období 

není definováno kalendářním rokem, tj. leden spadá do jiného období než prosinec téhož 

roku. Z důvodu snahy o komplexnost a srovnatelnost dat byl tedy do analýzy zahrnut 

i 1. leden 2015, ačkoli se již nachází mimo tématem práce vymezený rozsah, a naopak 

vyřazen 1. leden 2004, i když svým rokem do vymezeného rozsahu spadá. 

Nejprve potřeba řádně vymezit výzkumný vzorek a získat reprezentativní data pro 

co možná nejrelevantnější odpověď na výzkumnou otázku. V souladu s teoretickou částí, 

zejména s kapitolou Pohádkový žánr bylo v první řadě důsledně rozlišováno mezi 

pohádkou a dalšími žánry, jako je příběh s dětským hrdinou, pohádkový příběh, historický 

rodinný film nebo pověst, které se během vánočního období také hojně objevují. 

Filmovou pohádkou se pro účely této práce rozumí filmové nebo televizní dílo, které 

vzniklo na základě lidové nebo autorské pohádkové předlohy upřesněné v kapitole 

Typologie pohádek a splňuje charakteristiky pohádky, tj. především vyvstává 

z nadčasových životních pravd a děj není striktně ohraničen časem a prostorem. Do 

výzkumného vzorku byly s ohledem na dostupná data a míru realizovatelnosti výzkumu 

zařazeny pouze pohádky, které vyhovují následujícím kritériím: (1) jsou české, 

československé, případně české a slovenské koprodukční, (2) jsou hrané (a to jak 

studiové, tak filmové), (3) dosahují stopáže alespoň 20 min. a (4) jsou samostatným dílem 

(tj. nikoli seriálovou epizodou). 

Při plánování výzkumu bylo počítáno s tím, že pro získání potřebných dat bude 

využita databáze televizních programů, kterou na svých webových stránkách poskytuje 

přímo Česká televize. Nejprve bylo v plánu využít předpřipravených filtrů, které databáze 

obsahuje, pro rychlejší zpracování dat. Avšak ukázalo se, že tento způsob je pro účely 

této práce nedostačující, neboť databáze jednak neobsahuje spolehlivé značení některých 

pořadů (např. některé české pohádky nejsou v kategorii „děti a mládež“ nebo nejsou 

považovány za „české“) a jednak se některé pohádky v programu ukrývají uvnitř dětských 

pásem pořadů, jako je Edův pohádkový balík nebo Hřiště 7. Proto bylo po základní rešerši 

přistoupeno k ruční analýze online programové databáze. 
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Jednotlivá vysílání pohádek byla zaznamenávána ručně do tabulky podle předem 

zvolených kritérií, mezi které patří – název pohádky, datum vysílání, čas vysílání, 

televizní stanice, informace o tom, zda se jedná o televizní premiéru či nikoli, stopáž, rok 

výroby, režie a poznámka o tom, zda byla pohádka vysílána samostatně, či v rámci 

některého pohádkového pásma. Pokud totiž byla pohádka součástí pohádkového pásma, 

nebylo možné (s výjimkou silvestrovských programů) dohledat přesný datum začátku. 

V těchto případech byl jako čas začátku pohádky uváděn jednotně čas začátku 

pohádkového pásma (s výjimkou zmiňovaných silvestrovských vysílání), tedy zpravidla 

7.30 hod. Každé vysílání bylo zaznamenáno samostatně, bez ohledu na to, zda se jedná 

o první vysílání v daném období, nebo zda se jedná o reprízu ve stejném období. V drtivé 

většině případů k získání těchto údajů stačila databáze České televize. Ojedinělé situace, 

kdy např. chyběla informace o stopáži, byly vyřešeny s pomocí internetové databáze 

filmů ČSFD.cz.  

Takto získaná surová data byla posléze zpracovávána pomocí filtrů, funkcí, 

kontingenčních tabulek a podmíněného formátování tabulkového editoru MS Excel. 

Relevantní výsledky byly následně interpretovány a znázorněny pomocí grafů. 

Záměrem kvantitativní analýzy získaných dat bylo zjistit, jakým způsobem 

pracuje Česká televize s českými pohádkami v různých vánočních sezónách, fázích 

vánočních svátků i denních dobách. Vánoční sezónou se rozumí vždy období pokrývající 

celé vánoční programové schéma od 23. prosince do 1. ledna následujícího roku, tedy 

například označení sezóny 2004/2005 znamená programové schéma od 23. prosince 2004 

do 1. ledna 2005. Fáze vánočních svátků jsou rozlišovány především podle příslušných 

dat, a to jak na jednotlivé dni, tedy např. 24. prosince nebo 1. ledna, tak na logické sváteční 

celky, tj. předsváteční den 23. prosince, vánoční svátky 24., 25. a 26. prosince, 

mezisváteční období 27., 28., 29. a 30. prosince a oslavy nového roku 31. prosince 

a 1. ledna. Pro zkoumání denní doby bylo využito tradiční rozdělení dle kapitoly Příprava 

programového schématu, avšak pro podrobnější výsledky bylo více rozčleněno. 

Jednotlivými částmi dne se tak rozumí ráno od 5.00 do 7.29, dopoledne od 7.30 do 11.59 

(začátek této části se zcela záměrně překrývá se začátky dětských pohádkových pásem), 

odpoledne od 12.00 do 16.59, večer od 17.00 do 18.59 a hlavní vysílací čas od 19.00 do 

20.00. Vzhledem k tématu zkoumání nebylo potřeba žádné další dělení nočních hodin, 

protože v tomto období v televizním schématu žádné pohádky nenajdeme. 

V průběhu analýzy dat se ukázalo důležité rozlišovat premiéry a reprízy, tj. 

pohádky, které jsou uváděny v televizi vůbec poprvé a pohádky, které již televize 
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historicky někdy uváděla. Co se však naopak projevilo jako nepříliš podstatné, bylo 

rozlišování jednotlivých vysílacích stanic. ČT 2 byla totiž využívána velice sporadicky, 

a to především k ranním reprízám pohádek z předchozích dnů, jak je vidět v grafu č. 3. 

Podíl na celkové stopáži odvysílaných pohádek ve vánočním období pro danou sezónu se 

pohybuje od 3,5 % v sezóně 2005/2006 do 12,83 % v sezóně 2010/2011. Od sezóny 

2011/2012 se zde žádné pohádky ve vánočním období neobjevují. 

Vysoká očekávání vzbuzovala televizní stanice zaměřená na vysílání pro děti 

ČT :D, která zahájila svůj provoz 31. srpna 2013, a dalo se tedy předpokládat, že během 

Vánoc zaujme minimálně pozici stanice určené k reprízám. Avšak v rámci vánočního 

schématu zde překvapivě nenajdeme žádnou pohádku odpovídající zvoleným kritériím. 

Ačkoli jsou na této stanici během roku hrané pohádky běžně vysílány, ve vánočním 

období zjevně slouží spíše jako zdroj kratších animovaných pořadů pro menší děti. 

Samozřejmě je potřeba zohlednit, že do období, které bylo zvoleno pro tuto práci, spadá 

tato stanice pouze prvními dvěma roky svého vysílání a je možné, že se její schéma již 

změnilo. 

 

Graf č. 3: Počet odvysílaných pohádek na televizních stanicích. Česká televize vysílá 

pohádky na svém druhém programu velice sporadicky, od sezóny 2011/2012 vůbec. 
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4.1 Proměny v jednotlivých sezónách 

Česká televize uvádí průměrně 36,36 pohádek za jednu vánoční sezónu, z toho 

průměrně 5,18 premiér, tedy 14,25 %. Vzhledem k výsledku jednotlivých sezón však lze 

vypozorovat určité trendy. 

Jak je možné vidět na grafu č. 4, nejvíce pohádek odvysílala Česká televize 

v sezóně 2014/2015, kdy se jich na televizní obrazovce objevilo celkem 55. Nejmenší 

množství pohádek měli diváci možnost sledovat v sezóně 2006/2007, kdy jich Česká 

televize odvysílala pouze 22, tedy o 60 % méně vůči „nejúrodnější sezóně“. Ve vývoji 

počtu odvysílaných pohádek za vánoční sezónu lze pozorovat tři zajímavé zlomy. První 

se odehrál hned mezi sezónami 2004/2005 a 2005/2006, kdy počet pohádek prudce klesl 

o 35,14 %. Další se projevuje mezi sezónami 2008/2009 a 2009/2010, kdy pozvolně 

rostoucí počet pohádek náhle opět klesl o 21,95 %. Třetí, zcela opačný trend, se vyskytl 

mezi sezónami 2011/2012 a 2012/2013, kdy počet skokově narostl o celých 24 pohádek 

(o 82,76 %). 

Zajímavý vývoj můžeme pozorovat i u premiérově odvysílaných pohádek. 

Nejaktivnější byla v tomto směru Česká televize v sezóně 2007/2008, kdy pro diváky 

připravila hned devět pohádkových premiér. Naopak nejnižší počet premiér připadá na 

číslo tři a objevuje se v celém zkoumaném období hned pětkrát, poprvé v sezóně 

2009/2010. Počet uvedených premiér celkově naznačuje mezi sezónami 2008/2009 

a 2009/2010 poměrně citelnou proměnu. Zatímco do sezóny 2008/2009 totiž premiéry 

standardně představovaly podíl na vysílání mezi 17,07 % a 36,36 % (počet premiér se 

pohyboval od šesti do devíti, ale do procentuálního výsledku se promítá i velmi nízký 

celkový počet pohádek v roce 2006/2007), od sezóny 2009/2010 se podíl zmenšil na 10 % 

a v sezóně 2012/2013 dokonce na 5,66 %, což souvisí s novým trendem uvádění tří, 

maximálně čtyř (sezóna 2010/2011) premiér za sezónu. 
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Graf č. 4: Počet odvysílaných pohádek za vánoční sezónu. Počet pohádek odvysílaných 

Českou televizí významně narostl v sezóně 2012/2013. Počet premiér se naopak od 

sezóny 2009/2010 snížil. 

 

 

Graf č. 5: Průměrná stopáž pohádek za vánoční sezónu. Průměrná stopáž pohádek ve 

zkoumaném období roste, zejména v případě premiérových pohádek. 
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Porovnáme-li průměrnou stopáž pohádek v průběhu jednotlivých sezón (viz graf 

č. 5), na první pohled zaujme, že průměrná stopáž premiér je v každé sezóně vyšší než 

průměrná stopáž reprízovaných pohádek. Tento rozdíl se navíc ve zkoumaném období 

proměňuje. Nejvyšší rozdíl mezi stopáží repríz a stopáží premiér můžeme vysledovat 

v sezóně 2012/2013, kdy je průměrná premiéra o 27,29 % delší než průměrná repríza. 

Naopak téměř zanedbatelný rozdíl byl zaznamenán v sezóně 2004/2005, kdy byla 

průměrná premiéra delší o pouhých 2,29 %. Za nejzásadnější zlom ve změně poměru 

průměrných stopáží můžeme považovat sezóny 2009/2010 a 2010/2011, kdy zatímco 

v prvním případě byla průměrná premiéra delší o 7,25 %, ve druhém případě byla 

průměrná premiéra delší o celých 23,58 % vůči průměrné repríze též sezóny. 

Porovnáme-li průměrné stopáže premiér v čase, zjistíme, že od sezóny 2008/2009, 

kdy průměrná stopáž premiér dosáhla celkového minima 63,43 min., stabilně roste. 

Nejvýraznější skok vykazuje mezi sezónami 2010/2011 a 2011/2012, kdy se z průměrné 

stopáže 70,75 min. náhle prudce zvedla na 90,67 min., což představuje nárůst o 28,15 %. 

Průměrná stopáž repríz oproti tomu nezažila tak dramatické změny, jakkoli se také 

nakonec prodloužila. Od sezóny 2004/2005 do sezóny 2010/2011 se stabilně pohybuje 

mezi 54,68 a 64,33 min. V sezóně 2011/2012 pak nastává výraznější skok na průměrnou 

délku reprízy 72,96 min., tedy celkem o 27,44 % vůči sezóně 2010/2011 (s průměrem 

57,25 min.). 

Z hlediska proměn v jednotlivých sezónách můžeme pozorovat určité klíčové 

roky, během kterých se pravděpodobně proměnila programová strategie i přístup 

k uvádění pohádkových premiér. Nejdůležitější se v tomto ohledu jeví sezóna 2009/2010, 

která zredukovala počet premiér na sezónu, sezóna 2011/2012, která „prodloužila“ 

reprízované i premiérové pohádky a sezóna 2012/2013, která znamenala razantní nárůst 

celkového počtu uváděných pohádek.  
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4.2 Rozdílná úloha jednotlivých dnů 

Když se zaměříme na rozložení programového schématu v souvislosti 

s jednotlivými fázemi vánoční sezóny (viz graf č. 6), leží těžiště vysílání v období 

samotných vánočních svátků. V této době se vysílalo 44,31 % všech reprízovaných 

pohádek a také 77,19 % všech premiér. Průměrně na období vánočních svátků připadá 

13,82 repríz ročně a čtyři premiéry. Druhou „pohádkově bohatou“ etapou vánoční sezóny 

jsou tradičně oslavy nového roku, na které připadá 26,24 % všech reprízovaných pohádek 

a 17,54 % premiér. Průměrně mohou diváci v tyto dny zhlédnout 8,18 repríz a 0,91 

premiéry. Nejméně využívaný je v tomto směru předsváteční den, kdy je divákům 

nabídnuto průměrně 2,09 repríz a zároveň není toto datum využíváno pro uvádění 

premiér. 

Kdybychom se rozhodli podívat se na jednotlivé fáze vánočních svátků o něco 

podrobněji (viz graf č. 7) a zjistit využívanost dílčích dní, zaujme především dominance 

24. prosince, kdy se každý rok uvede průměrně 7,18 pohádek. Následuje 25. prosinec 

s 5,55 pohádkami a 1. leden s 5,36 pohádkami. 24., 25. a 26. prosince také vždy proběhne 

průměrně alespoň jedna premiéra, konkrétně připadne 1,64 premiéry na 24. prosince, 1,36 

premiéry na 25. prosince a 1,0 premiéra na 26. prosince. Zajímavým datem pro 

premiérové pohádky také je 31. prosinec průměrně s 0,73 premiéry. V ostatních dnech 

probíhají premiéry výjimečně. 
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Graf č. 6: Průměrný počet pohádek na jednotlivé části sezóny. Nejvíce pohádek Česká 

televize průměrně odvysílala během vánočních svátků, stejně tak v této době uvedla 

nejvyšší počet premiér. 

 

 

Graf č. 7: Průměrný počet pohádek podle jednotlivých dní. Štědrý den dominuje 

počtem odvysílaných reprízovaných pohádek i počtem uvedených premiér. 
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Průměrná stopáž vysílaných reprízovaných pohádek je nejvyšší v období 

vánočních svátků, kdy dosahuje 70,28 min., zatímco v ostatních obdobích se pohybuje 

mezi 61,17 min. a 65,38 min. (viz graf č. 8). Ve srovnání s průměrnou stopáží premiér se 

však jedná o poměrně zanedbatelné rozdíly. Zatímco během oslav nového roku totiž 

průměrná stopáž premiéry dosahuje 58,50 min., v mezisvátečním období je to 92,33 min., 

což značí nárůst o 57,83 %. Průměrná délka premiéry v období vánočních svátků je 

srovnatelná s reprízou a vykazuje hodnotu 72,30 min. 

Podrobnější vyhodnocení jednotlivých dní vánoční sezóny z hlediska stopáže (viz 

graf č. 9) jasně odhalí dominanci 24. prosince s průměrnou stopáží pohádky 75,03 min., 

následuje 27. prosinec s průměrnou stopáží 71,64 min. a dále 25. prosinec s průměrnou 

stopáží 70,34 min. Pokud se však zaměříme výhradně na premiérová vysílání, do popředí 

se dostane 28. prosinec s průměrnou stopáží 97 min., 27. prosinec s průměrnou stopáží 

96 min. a s odstupem pak 30. prosinec s průměrnou stopáží 84 min. 24. prosinec se 

z hlediska stopáže premiér objeví až na čtvrtém místě s 78,28 min. 

Výsledky analýzy programového schématu poukázaly na důležitou roli pohádek 

zejména ve dnech pracovního volna. V této době totiž nejenže dochází k vysílání 

největšího množství pohádek, ale také nejvyššího počtu premiér. Zároveň se objevil 

výrazný nárůst průměrné stopáže premiér mezi svátky, který je však třeba chápat 

v kontextu. V tomto období se totiž zároveň vysílá podstatně nižší počet premiér, 

konkrétně v tomto výzkumném vzorku se jednalo o jednu pohádku na každý ze dnů 27., 

28. a 30. prosince, všechny navíc z let 2011-2013, a tudíž bychom pro data se spolehlivější 

výpovědní hodnotou potřebovali větší výzkumný vzorek. Rozhodně však na základě této 

informace můžeme říci, že Česká televize v rámci zkoumaného období začala s vysíláním 

premiér v mezisvátečním období až v roce 2011. 
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Graf č. 8: Průměrná stopáž na jednotlivé části sezóny. Průměrná stopáž reprízovaných 

pohádek je během vánočních svátků srovnatelná s průměrnou stopáží premiér. Naopak 

v mezisvátečním období lze pozorovat v průměrné stopáži výrazný rozdíl. 

 

 

Graf č. 9: Průměrná stopáž pohádek podle jednotlivých dní. Průměrná stopáž premiér 

je nejvyšší 28., 27. a 30. prosince. V případě reprízovaných pohádek dominuje Štědrý 

den. 
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4.3 Odlišný přístup k jednotlivým částem dne 

Výskyt pohádek ve vánočním schématu se proměňuje také během dne, a to nejen 

z hlediska počtu, ale také s ohledem na poměr repríz a premiér (viz graf č. 10). Zdaleka 

nejvyšší počet pohádek uvede o vánočních svátcích Česká televize dopoledne. Jedná se 

průměrně o 13,55 pohádek v průběhu celé jedné sezóny. Zajímavé je také odpoledne 

s průměrem 11,91 pohádek. Naopak nejmenší množství pohádek připadá na večer 

s průměrem 2,73 pohádky. Všimneme-li si však poměru repríz a premiér, pohled na 

důležitost jednotlivých částí dne z pohledu pohádek se poněkud změní. Zde totiž zcela 

dominuje prime time, kde premiéry zaujímají celých 58,97 %. Premiéry však Česká 

televize vysílá i večer, a to v poměru 20 % vůči reprízám, a zajímavé je i odpoledne 

s 16,03 %. Příležitostně se premiéry objeví v rámci dopoledních pohádkových pásem. 

Premiéry pohádek se naopak vůbec nevyskytují ve vysílání ráno. Na každou vánoční 

sezónu tak připadají průměrně dvě premiéry vysílané v prime time, 1,91 premiéra 

odpoledne, 0,64 premiéry dopoledne a 0,55 premiéry večer. 

Průměrná stopáž pohádek má během dne rostoucí trend (viz graf č. 11). Zatímco 

ráno se vysílají pohádky s průměrnou stopáží 56,25 min., dopoledne je to už 63,63 min. 

v případě repríz a 59 min. v případě premiér. Pohádky s nejdelší stopáží se vysílají v prime 

time, kdy hovoříme o 93 min. v případě repríz a 88,48 min. v případě premiér. Je přitom 

zajímavé, že průměrná stopáž reprízy je vždy o 5,10 až 22,18 % delší než průměrná stopáž 

premiéry. 

Analýza zdůraznila funkci prime time jako nositele pohádkových premiér a také 

úlohu dopoledních vysílacích časů, které nabývají na důležitosti zejména v souvislosti 

s kratšími pohádkovými reprízami. 
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Graf č. 10: Průměrný počet pohádek podle denní doby. Nejvíce pohádek Česká televize 

odvysílá během dopoledne. Nejvyšší podíl premiér na vysílání pohádek pak má prime 

time. 

 

Graf č. 11: Průměrná stopáž pohádek podle denní doby. Průměrná stopáž pohádek 

během dne roste a vrcholí během prime time. 
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Závěr: O tom, jak pohádka ovládla vánoční schéma ČT 

Až v listopadu budeme opět netrpělivě listovat televizním programem ve snaze 

zjistit, který odvážlivec se během svátků rozhodne vyzvat na nemilosrdný souboj 

sledovanosti Tři oříšky pro Popelku tentokrát, zřejmě při tom intuitivně v první řadě 

zapátráme v nabídce České televize. Jak ukázala analýza jejích programových schémat 

z let 2004-2014, Česká televize má v tomto směru stále větší ambice. Premiérově 

uváděných pohádek je sice méně, ale zato mají pevné místo v hlavních vysílacích časech, 

prodlužují svou stopáž, přesouvají se ze skromnějších studiových prostředí do reálných 

a výpravnějších scenérií a na jejich tvorbě se podílejí zvučná filmová jména, jako je Karel 

Janák nebo Jiří Strach. Jejich zaměření přitom zjevně přesahuje období vánočních svátků, 

protože jsou pohádky uváděny i v termínech a časech, kdy lze na konkurenčních 

komerčních stanicích očekávat – řekněme – dospělejší obsah zaměřený na širší publikum. 

Jakkoli však Česká televize pracuje na zkvalitnění pohádkového filmového žánru, 

snaží se uspokojit i divácká očekávání, která vycházejí ze zvyklostí a vzniklých 

televizních tradic. Své programové schéma plní v méně atraktivních časech českými 

pohádkovými klasikami, jako je Princezna se zlatou hvězdou, nebo pestrou paletou 

pohádek ze svého bohatého archivu studiových televizních filmů, především z dílny 

Vlasty Janečkové, Libuše Koutné a Jiřího Adamce. Na rozdíl od pohádkových premiér, 

kde se počet snižuje ve prospěch kvality, však zde došlo k velmi výraznému 

kvantitativnímu nárůstu. Kromě podpory rozvoje pohádkového žánru tak Česká televize 

přispívá k udržení návaznosti s bohatou českou pohádkovou historií a podpoře divácké 

nostalgie. 

Můžeme se také domnívat, že zařazování pohádek staršího výrobního data je jen 

další způsob, jak se Česká televize snaží rozšířit publikum nad dětského diváka. Premiéry 

totiž útočí primárně na zvědavost dospělého diváka, zatímco klasické reprízy na paměť, 

vzpomínky a podvědomé asociace. Televize coby zdomácnělé médium sehrává svou 

důležitou úlohu i během vánočních svátků a je-li pro dítě při sledování televize klíčový 

společenský kontext, může atraktivní pohádkové téma přispívat k upevnění kolektivních 

rodinných svátečních aktivit. Společné sledování pohádky sice nikdy nenahradí funkci 

jejího vyprávění, jak upozornil Bettelheim, avšak může alespoň poskytnout společné 

téma k hovoru. 

Mimo to ale z výsledků analýzy dle očekávání vyplývá, že dětský divák je ten, 

koho se Česká televize snaží potěšit nejvíce. Největší množství pohádek vysílá 
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v dopoledních hodinách, někdy je řadí do pohádkových pásem. Pohádky se častěji střídají 

a jsou kratší, a přinášejí tak dětskému divákovi menší a únosnější sousta, se kterými si 

jeho pozornost lépe poradí. Zároveň přitom Česká televize zohledňuje skutečnost, že 

školní prázdniny přesahují pracovní volno dané státními svátky, a zařazuje (ač ve výrazně 

menší míře) pohádky i ve dnech mezisvátečních. 

V předchozích kapitolách jsme pohádkovému žánru přisoudili výchovnou 

a fantazijní funkci. V českém literárním provedení jsme přidali mytologický základ, 

uchování folklórních prvků a odraz národní kultury. České filmové adaptace obohatily 

seznam funkcí o zábavu a humor. Psychologický aspekt vyzdvihl úlohu pohádek při 

hledání smyslu života a sociologie vědění upozornila na jejich podporu při vypořádávání 

se s vnější realitou. Média urychlila a zefektivnila schopnosti pohádky v nalézání 

porozumění, ve zlepšení orientace a ve hře a teorie užití a uspokojení pomohla definovat 

divácké motivace ke sledování od odpočinku přes sociální interakci po krácení času. 

Veřejnoprávní koncepce televizního vysílání zase upozornila na důležitost budování 

hodnot slušnosti, vzdělanosti, pracovitosti a úcty k životnímu prostředí. Na základě 

závěrečného vlastního výzkumu pak můžeme říci, že v České televizi svým přístupem 

k tvorbě programového schématu stále více pasují pohádky do role zásadního 

katalyzátoru prožívání nejdůležitějších svátků v roce. Vzhledem k ušlechtilým, výše 

zmíněným funkcím žánru, je vlastně až s podivem, že se do této pozice dostaly pohádky 

teprve nedávno. A bylo by jistě zajímavé zkoumat na samotnému publiku, jestli tyto 

očekávané účinky naplňuje. Ale o tom zase někdy příště. 
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Summary 

The analysis of Christmas programme schedule of Czech Television between 

years 2004 and 2014 revealed increasing ambitions of Czech Television in broadcasting 

and also producing quality czech television fairy tales. The amount of premieres is lower, 

on the other hand they are longer, more epic and they have a steady place in the prime 

time. They are also shot by esteemed movie directors. Fairy tales are obviously aiming at 

the space outside the „core“ Christmas holidays as well, because we can watch them even 

on dates and times when we could expect more „adulty“ content to be aired on 

commercial televisions. 

Czech Television also tries to satisfy those needs coming from evolved TV 

traditions, habits and expectations of viewers. In less atractive broadcasting times, it fills 

its programme schedule with Czech fairy tale classics, such as The Princess with a Golden 

Star or other fairy tales from its rich archive. In contrast to premieres, which are 

decreasing in the amount, but increasing in quality, this kind of fairy tales demonstrates 

a huge growth in last Christmas seasons. Like this, Czech Television is not only 

supporting the development of a genre, but also following and continuing Czech fairy tale 

history. 

We can also say, based on the data analysis and theoretical introduction, that with 

careful programming, Czech Television is also helping to keep Christmas family rituals 

and supports children to enjoy a collective time-being with family during holidays. In the 

end of the day, a little viewer is still in the main focus of the television in that time. There 

is a lot of shorter fairy tales in the schedule during the morning broadcasting, simply 

because it is easier to keep children‘s attention like this and it is also more comfortable 

for children to focus. At the same time the Czech Television respects school holidays and 

broadcasts fairy tales even in periods or days when there i tis not a public holiday in the 

calendar. 

In this thesis we have discovered some interesting points about fairy tales function 

in general, about function of the media and also public service broadcasting. In 

programme schedule analysis we discovered that the Czech Television basically sets 

Czech fairy tales as a catalyst of feeling and experiencing the most important holidays of 

the whole year. 
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Přílohy 

Příloha č. 1: České pohádky ve vánočním programovém schématu České televize 

2004-2014 (tabulka) 

Název Den Měsíc Rok Čas Stanice P Stopáž Vznik Režie Pozn. 

Pohádka bez konce 23 prosinec 2004 13:15 ČT 2   28 1986 Svatava Simonová   

Princezna ze mlejna 23 prosinec 2004 20:00 ČT 1   107 1995 Zdeněk Troška   

Paví král 24 prosinec 2004 7:30 ČT 1   40 1978 Jiří Adamec Edův p. 

balík 

Jak si zasloužit princeznu 24 prosinec 2004 10:00 ČT 1   71 1995 Jan Schmidt   

To vánoční šturmování aneb 
Pokoj lidem dobré vůle 

24 prosinec 2004 13:00 ČT 1 P 63 2004 Zdeněk Kozák   

Princové jsou na draka 24 prosinec 2004 14:05 ČT 1   57 1980 Jiří Adamec   

Vánoční panenka 24 prosinec 2004 16:35 ČT 1 P 52 2004 Otakar Kosek   

Princezna se zlatou hvězdou 24 prosinec 2004 18:00 ČT 1   78 1959 Martin Frič   

Čert ví proč 24 prosinec 2004 19:20 ČT 1 P 101 2004 Roman Vávra   

Doktorská pohádka 25 prosinec 2004 7:30 ČT 1   47 1982 Libuše Koutná Edův p. 
balík 

Lotrando a Zubejda 25 prosinec 2004 10:00 ČT 1   100 1996 Karel Smyczek   

Křesadlo 25 prosinec 2004 17:55 ČT 1 P 58 2004 Jaroslav Hanuš   

O kouzelnici Klotýnce 26 prosinec 2004 6:00 ČT 1   57 1988 Vladimír Karlík   

Princezna za tři koruny 26 prosinec 2004 7:30 ČT 1   54 1997 Jan Bonaventura Edův p. 

balík 

Prsten krále řeky 26 prosinec 2004 10:00 ČT 1 P 57 2004 Otakar Kosek   

Tajemství mořské panny 26 prosinec 2004 16:45 ČT 1   44 1998 Vlasta Janečková   

Poklad na Sovím hrádku 26 prosinec 2004 17:45 ČT 1 P 69 2004 Zdeněk Zelenka   

Princezna se zlatou hvězdou 27 prosinec 2004 8:30 ČT 2   78 1959 Martin Frič   

Kouzelný měšec 27 prosinec 2004 10:05 ČT 1   86 1996 Václav Vorlíček   

Jezerní královna 28 prosinec 2004 10:05 ČT 1   89 1998 Václav Vorlíček   

Princezna za tři koruny 28 prosinec 2004 12:00 ČT 2   54 1997 Jan Bonaventura Edův p. 

balík 

Pták Ohnivák 29 prosinec 2004 10:05 ČT 1   92 1997 Václav Vorlíček   

Mykolko-hop! 29 prosinec 2004 16:30 ČT 1   29 1984 Miloš Bobek   

O Ječmínkovi 30 prosinec 2004 10:05 ČT 1   63 2002 Milan Cieslar   

O kouzelnici Klotýnce 30 prosinec 2004 12:45 ČT 2   57 1988 Vladimír Karlík   

Princezna ze mlejna II. 30 prosinec 2004 20:00 ČT 1   112 1999 Zdeněk Troška   

Elixír a Halíbela 31 prosinec 2004 7:30 ČT 1   57 2001 Dušan Klein Edův p. 

balík 

Budulínek-Mandelinka 31 prosinec 2004 9:30 ČT 1   26 1984 Vlasta Janečková   

Co takhle svatba, princi? 31 prosinec 2004 10:00 ČT 1   90 1985 Jiří Adamec   

O princezně, která ráčkovala 31 prosinec 2004 12:20 ČT 1   62 1986 Vladimír Karlík   

Zakletá třináctka 31 prosinec 2004 13:25 ČT 1 P 56 2004 Ondřej Kepka   

Modrý Mauritius 31 prosinec 2004 16:40 ČT 1 P 57 2004 Zdeněk Potužil   

Lesní ženka 1 leden 2005 6:25 ČT 1   23 1974 Josef Vondráček   
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Tlustý pradědeček 1 leden 2005 7:30 ČT 1   44 1984 Věra Jordánová   

Jaké vlasy má Zlatovláska 1 leden 2005 9:30 ČT 1   27 1992 Adam Rezek   

Ať přiletí čáp, královno! 1 leden 2005 10:00 ČT 1   93 1988 Jiří Adamec   

Zimní víla 1 leden 2005 13:30 ČT 1   53 1999 Kryštof Hanzlík   

O ševci Ondrovi a komtesce 

Julince 

23 prosinec 2005 12:55 ČT 2   51 2005 Zdeněk Kozák   

O princezně Solimánské 24 prosinec 2005 7:30 ČT 1   30 1984 Libuše Koutná Edův p. 
balík 

Krása 24 prosinec 2005 9:20 ČT 1   33 1976 Vlasta Janečková   

Princezna se zlatou hvězdou 24 prosinec 2005 10:00 ČT 1   78 1959 Martin Frič   

Boháč a chudák 24 prosinec 2005 12:55 ČT 1 P 74 2005 Zděněk Zelenka   

Pyšná princezna 24 prosinec 2005 17:00 ČT 1   87 1952 Bořivoj Zeman   

Království potoků 24 prosinec 2005 19:00 ČT 1 P 79 2005 Pavel Jandourek   

Princezna se zlatou hvězdou 25 prosinec 2005 5:00 ČT 1   78 1959 Martin Frič   

Restaurace U Prince 25 prosinec 2005 10:00 ČT 1 P 58 2005 Jaroslav Hanuš   

Pyšná princezna 26 prosinec 2005 5:30 ČT 1   87 1952 Bořivoj Zeman   

Jaké vlasy má Zlatovláska 26 prosinec 2005 7:30 ČT 1   27 1992 Adam Rezek Edův p. 

balík 

Kočičí princezna 26 prosinec 2005 13:00 ČT 1 P 58 2005 Roman Meluzín   

Trampoty vodníka Jakoubka 26 prosinec 2005 16:00 ČT 1 P 59 2005 Vít Olmer   

Doktorská pohádka 26 prosinec 2005 18:05 ČT 1   47 1982 Libuše Koutná   

Pošťácká pohádka 27 prosinec 2005 8:25 ČT 1   30 1982 Libuše Koutná   

Jezerní královna 28 prosinec 2005 10:05 ČT 1   89 1998 Václav Vorlíček   

Pták Ohnivák 30 prosinec 2005 10:05 ČT 1   92 1997 Václav Vorlíček   

Loupežnická pohádka 31 prosinec 2005 7:30 ČT 1   39 1980 Libuše Koutná Edův p. 

balík 

Kouzelný měšec 31 prosinec 2005 10:00 ČT 1   86 1996 Václav Vorlíček   

Nepovedený kouzelník 31 prosinec 2005 12:45 ČT 1 P 57 2005 Adam Rezek   

Jak se tančí brumbambule 1 leden 2006 9:15 ČT 1   43 1985 Jiřina Pokorná   

Pohádka o prolhaném království 1 leden 2006 10:00 ČT 1   63 1992 Svatava Simonová   

O zrzavé Andule 1 leden 2006 14:05 ČT 1   62 1988 Vlasta Janečková   

Princezny nejsou vždycky na 

vdávání 

1 leden 2006 18:05 ČT 1   49 1985 Jiřina Pokorná   

O líném Honzovi 24 prosinec 2006 7:30 ČT 1   35 1977 Vlasta Janečková Hřiště 7 

Jak si zasloužit princeznu 24 prosinec 2006 10:00 ČT 1   71 1995 Jan Schmidt   

Až kohout snese vejce 24 prosinec 2006 13:00 ČT 1 P 58 2005 Otakar Kosek   

Pyšná princezna 24 prosinec 2006 17:15 ČT 1   87 1952 Bořivoj Zeman   

Anděl Páně 24 prosinec 2006 19:00 ČT 1 P 90 2005 Jiří Strach   

Dvanáct měsíčků 25 prosinec 2006 7:30 ČT 1   25 1992 Libuše Koutná Hřiště 7 

O ševci Ondrovi a komtesce 

Julince 

25 prosinec 2006 10:00 ČT 1   51 2005 Zdeněk Kozák   

O malíři Adamovi 25 prosinec 2006 12:50 ČT 1 P 59 2006 Vladimír Drha   

O Šípkové Růžence 25 prosinec 2006 16:55 ČT 1 P 57 2006 Zdeněk Zelenka   

Tajemství Lesní země 25 prosinec 2006 20:00 ČT 1 P 71 2006 Václav Křístek   

Pošťácká pohádka 26 prosinec 2006 7:30 ČT 1   30 1982 Libuše Koutná Hřiště 7 

Vřesový trůn 26 prosinec 2006 10:00 ČT 1 P 59 2006 Tomáš Krejčí   

Dařbuján a Pandrhola 26 prosinec 2006 12:40 ČT 1   79 1959 Martin Frič   
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Poslední kouzlo 26 prosinec 2006 16:55 ČT 1 P 59 2006 Ondřej Kepka   

Tři zlaté vlasy děda Vševěda 27 prosinec 2006 10:05 ČT 1   68 1963 Jan Valášek   

Až kohout snese vejce 29 prosinec 2006 12:50 ČT 2   58 2005 Otakar Kosek   

Tři zlaté vlasy děda Vševěda 29 prosinec 2006 13:50 ČT 2   68 1963 Jan Valášek   

100 + 1 princezna 31 prosinec 2006 10:25 ČT 1 P 58 2006 Jaroslav Hanuš Jů, Hele, 

Silvestr 

Křesadlo 1 leden 2007 7:30 ČT 1   58 2004 Jaroslav Hanuš Hřiště 7 

O Honzovi a Barušce 1 leden 2007 7:30 ČT 1   38 1977 Jiří Adamec Hřiště 7 

Kouzelný měšec 1 leden 2007 13:40 ČT 1   86 1996 Václav Vorlíček   

O velkém nosu 1 leden 2007 18:05 ČT 1   37 1983 Vlasta Janečková   

To vánoční šturmování aneb 

Pokoj lidem dobré vůle 

23 prosinec 2007 13:05 ČT 1   63 2004 Zdeněk Kozák   

O hruškách ušatkách a jablíčku 

paroháčku 

24 prosinec 2007 6:40 ČT 1   44 1979 Libuše Koutná   

Obušku, z pytle ven! 24 prosinec 2007 10:00 ČT 1   69 1955 Jaromír Pleskot   

Začarovaná láska 24 prosinec 2007 13:00 ČT 1 P 55 2007 Ondřej Kepka   

Byl jednou jeden král 24 prosinec 2007 15:25 ČT 1   98 1954 Bořivoj Zeman   

O kominickém učni a dceři 

cukráře 

24 prosinec 2007 17:35 ČT 1 P 64 2006 Pavel Jandourek   

Tři životy 24 prosinec 2007 19:00 ČT 1 P 77 2007 Jiří Strach   

O princi Bečkovi 25 prosinec 2007 6:45 ČT 1   41 1988 Libuše Koutná   

Pohádka bez konce 25 prosinec 2007 7:30 ČT 1   28 1986 Svatava Simonová Hřiště 7 

RumplCimprCampr 25 prosinec 2007 10:00 ČT 1   91 1997 Zděněk Zelenka   

O dívce, která šlápla na chléb 25 prosinec 2007 13:00 ČT 1 P 56 2007 Jiří Strach   

O líném Honzovi 25 prosinec 2007 18:05 ČT 1   35 1977 Vlasta Janečková   

Tři srdce 25 prosinec 2007 20:00 ČT 1 P 75 2007 Václav Křístek   

Nepovedený kouzelník 26 prosinec 2007 6:30 ČT 1   57 2005 Adam Rezek   

O ztracené kuchařce 26 prosinec 2007 7:30 ČT 1   29 1986 Svatava Simonová Hřiště 7 

O chudém královstvíčku 26 prosinec 2007 10:00 ČT 1   66 1979 Vlasta Janečková   

O uloupené divožence 26 prosinec 2007 13:00 ČT 1 P 58 2007 Milan Cieslar   

Ty, ty, ty, Moneti! 26 prosinec 2007 18:05 ČT 1   35 1996 Vlasta Janečková   

Křišťálek meč 26 prosinec 2007 20:00 ČT 1 P 72 2007 Jitka Němcová   

Nezbedná pohádka 27 prosinec 2007 9:05 ČT 1   41 1976 Vlasta Janečková   

Perníkový dědek 27 prosinec 2007 10:05 ČT 1   57 1983 Svatava Simonová   

Boháč a chudák 28 prosinec 2007 10:05 ČT 1   74 2005 Zděněk Zelenka   

Lhát se nemá, princezno! 28 prosinec 2007 12:30 ČT 1   33 1991 Jiřina Pokorná   

Zlatý chléb 30 prosinec 2007 13:10 ČT 1   69 2001 Ján Zeman   

Škola ve mlejně 31 prosinec 2007 10:30 ČT 1 P 66 2007 Karel Janák   

Kdo hledá, najde 31 prosinec 2007 13:00 ČT 1 P 59 2007 Jaroslav Hanuš   

O líném Honzovi 1 leden 2008 7:30 ČT 1   35 1977 Vlasta Janečková Hřiště 7 

O Popelákovi 1 leden 2008 7:30 ČT 1   64 1986 Vlasta Janečková Hřiště 7 

Dalskabáty, hříšná ves aneb 

Zapomenutý čert 

1 leden 2008 8:30 ČT 2   116 1976 Jaroslav Novotný   

O svatební krajce 1 leden 2008 9:40 ČT 1   80 2003 Jiří Chlumský   

Království potoků 1 leden 2008 14:00 ČT 1   79 2005 Pavel Jandourek   
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O ztracené kuchařce 23 prosinec 2008 9:00 ČT 1   29 1986 Svatava Simonová   

Tři zlaté vlasy děda Vševěda 23 prosinec 2008 10:50 ČT 1   68 1963 Jan Valášek   

O princezně Solimánské 23 prosinec 2008 12:40 ČT 2   30 1984 Libuše Koutná Hřiště 7 

Královský slib 24 prosinec 2008 9:40 ČT 1   90 2001 Kryštof Hanzlík   

O štěstí a kráse 24 prosinec 2008 13:00 ČT 1   64 1986 Libuše Koutná   

Tajemství mořské panny 24 prosinec 2008 15:50 ČT 2   44 1998 Vlasta Janečková   

Pyšná princezna 24 prosinec 2008 17:10 ČT 1   87 1952 Bořivoj Zeman   

Kouzla králů 24 prosinec 2008 19:00 ČT 1 P 93 2008 Zdeněk Zelenka   

O perníkové chaloupce 25 prosinec 2008 6:15 ČT 1   32 1987 Miloš Bobek   

O Ptáku Ohniváku 25 prosinec 2008 7:30 ČT 1   46 1980 Libuše Koutná Hřiště 7 

Princezna ze mlejna 25 prosinec 2008 9:40 ČT 1   107 1995 Zdeněk Troška   

Nebe a Vincek 25 prosinec 2008 13:00 ČT 1 P 59 2008 Petr Zahrádka   

Velká kočičí pohádka 25 prosinec 2008 14:50 ČT 1   38 1983 Libuše Koutná   

Hrátky s čertem 25 prosinec 2008 15:30 ČT 1   97 1956 Josef Mach   

O bílé paní 25 prosinec 2008 17:40 ČT 1 P 60 2008 Martin Dolenský   

Anděl Páně 25 prosinec 2008 20:00 ČT 1   90 2005 Jiří Strach   

Vděčná zvířátka 26 prosinec 2008 6:05 ČT 1   28 1986 Svatava Simonová   

Pohádka bez konce 26 prosinec 2008 6:35 ČT 1   28 1986 Svatava Simonová   

Hrátky s čertem 26 prosinec 2008 6:50 ČT 2   97 1956 Josef Mach   

Doktorská pohádka 26 prosinec 2008 7:30 ČT 1   47 1982 Libuše Koutná Hřiště 7 

Princezna ze mlejna II. 26 prosinec 2008 9:40 ČT 1   112 1999 Zdeněk Troška   

Dvanáct měsíčků 26 prosinec 2008 11:30 ČT 1   25 1992 Libuše Koutná   

O bojácném Floriánkovi 26 prosinec 2008 12:40 ČT 1   70 1998 František Filip   

Velká policejní pohádka 26 prosinec 2008 15:30 ČT 1   36 1979 Svatava Simonová   

O chytré Marině 28 prosinec 2008 6:00 ČT 1   24 1988 Jiřina Pokorná   

Trampoty vodníka Jakoubka 28 prosinec 2008 13:00 ČT 1   59 2005 Vít Olmer   

O ševci Ondrovi a komtesce 

Julince 

29 prosinec 2008 9:00 ČT 1   51 2005 Zdeněk Kozák   

Brnění a rolničky 29 prosinec 2008 9:50 ČT 1   68 2001 Vlasta Janečková   

Ivanka a Marijka 30 prosinec 2008 9:00 ČT 1   27 1976 Libuše Koutná   

O Honzovi a Barušce 31 prosinec 2008 6:50 ČT 1   38 1977 Jiří Adamec   

Sofie a ukradený poklad 31 prosinec 2008 10:50 ČT 1 P 57 2008 Jaroslav Hanuš A zase 

máme 

Silvestra 

Princové jsou na draka 31 prosinec 2008 13:00 ČT 1   57 1980 Jiří Adamec   

Fredy a Zlatovláska 31 prosinec 2008 17:45 ČT 1 P 57 2008 Tomáš Krejčí   

Švec z konce světa 1 leden 2009 6:00 ČT 1   33 1986 Věra Jordánová   

Rozhodni obraze krásný 1 leden 2009 6:30 ČT 1   20 1988 Jiřina Pokorná   

Jehlice sluneční paní 1 leden 2009 6:55 ČT 1   34 1990 Svatava Simonová   

Tři zlaté vlasy děda Vševěda 1 leden 2009 7:30 ČT 1   68 1963 Jan Valášek Hřiště 7 

100 + 1 princezna 1 leden 2009 7:30 ČT 1   58 2006 Jaroslav Hanuš Hřiště 7 

Nevěsta s velkýma nohama 1 leden 2009 9:45 ČT 1   76 2002 Viktor Polesný   

Hospoda U bílé kočky 1 leden 2009 13:30 ČT 1 P 60 2009 Kryštof Hanzlík   

Jak se mele babí hněv 1 leden 2009 16:25 ČT 1   39 1986 Libuše Koutná   

Koloběžka první 23 prosinec 2009 11:05 ČT 2   70 1984 Ludvík Ráža   
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Rozhodni obraze krásný 23 prosinec 2009 12:15 ČT 2   20 1988 Jiřina Pokorná   

Princezna Slonbidlo 24 prosinec 2009 5:50 ČT 1   61 1990 Svatava Simonová   

Kouzla králů 24 prosinec 2009 9:40 ČT 1   93 2008 Zdeněk Zelenka   

Čert ví proč 24 prosinec 2009 13:00 ČT 1   101 2004 Roman Vávra   

Princezna se zlatou hvězdou 24 prosinec 2009 17:20 ČT 1   78 1959 Martin Frič   

Láska rohatá 24 prosinec 2009 19:00 ČT 1 P 90 2009 Hynek Bočan   

Princ Chocholouš 25 prosinec 2009 6:05 ČT 1   77 1974 Věra Jordánová   

Nebe a Vincek 25 prosinec 2009 7:30 ČT 1   59 2008 Petr Zahrádka Hřiště 7 

Nesmrtelná teta 25 prosinec 2009 9:40 ČT 1   95 1993 Zdeněk Zelenka   

Dilino a čert 25 prosinec 2009 14:10 ČT 1 P 58 2009 Jaroslav Hovorka   

Císař a tambor 25 prosinec 2009 17:30 ČT 1   71 1996 Václav Křístek   

Zimní víla 26 prosinec 2009 9:40 ČT 1   53 1999 Kryštof Hanzlík   

O království z nudlí a štěstí bez 
konce 

26 prosinec 2009 13:00 ČT 1 P 59 2009 Martin Dolenský   

Obušku, z pytle ven! 26 prosinec 2009 17:30 ČT 1   69 1955 Jaromír Pleskot   

Nezbedná pohádka 27 prosinec 2009 7:30 ČT 1   41 1976 Vlasta Janečková Hřiště 7 

To vánoční šturmování aneb 
Pokoj lidem dobré vůle 

27 prosinec 2009 13:00 ČT 1   63 2004 Zdeněk Kozák   

Soudce a drahokam 28 prosinec 2009 10:25 ČT 1   33 1983 Vojtěch Štursa   

O princi, který měl smůlu 29 prosinec 2009 9:00 ČT 1   62 1989 Petr Obdržálek   

Nezbedná pohádka 29 prosinec 2009 12:40 ČT 2   41 1976 Vlasta Janečková Hřiště 7 

Třetí sudička 31 prosinec 2009 6:10 ČT 1   45 1986 Vojtěch Štursa   

Lojzička je číslo 31 prosinec 2009 10:15 ČT 1   57 2006 Jaroslav Hanuš Hurá, 

máme 

Silvestra 

RumplCimprCampr 31 prosinec 2009 12:55 ČT 1   91 1997 Zděněk Zelenka   

Čert na zemi 1 leden 2010 5:00 ČT 1   77 1975 Pavel Háša   

Panenka z vltavské tůně 1 leden 2010 6:30 ČT 1   55 1976 Věra Jordánová   

O líném Honzovi 1 leden 2010 7:30 ČT 1   35 1977 Vlasta Janečková Hřiště 7 

Paví pírko 1 leden 2010 9:40 ČT 1   100 1987 Petr Weigl   

Loupežnická pohádka 1 leden 2010 11:20 ČT 1   39 1980 Libuše Koutná   

O svatební krajce 1 leden 2010 13:30 ČT 1   80 2003 Jiří Chlumský   

Jak si zasloužit princeznu 1 leden 2010 17:25 ČT 1   71 1995 Jan Schmidt   

Tajemství mořské panny 23 prosinec 2010 10:35 ČT 1   44 1998 Vlasta Janečková   

Křesadlo 23 prosinec 2010 12:00 ČT 2   58 2004 Jaroslav Hanuš   

Anděl Páně 23 prosinec 2010 20:00 ČT 1   90 2005 Jiří Strach   

O princezně, která nesměla na 

slunce 

24 prosinec 2010 6:30 ČT 1   32 1996 Vladimír Drha   

O ztracené kuchařce 24 prosinec 2010 7:30 ČT 1   29 1986 Svatava Simonová Hřiště 7 

Co takhle svatba, princi? 24 prosinec 2010 9:40 ČT 1   90 1985 Jiří Adamec   

Zlatník Ondra 24 prosinec 2010 13:00 ČT 1   66 1995 Zdeněk Havlíček   

Byl jednou jeden král 24 prosinec 2010 15:50 ČT 1   98 1954 Bořivoj Zeman   

Kouzelná tetička Valentýna 24 prosinec 2010 17:30 ČT 1 P 56 2010 Zuzana Zemanová   

Peklo s princeznou 24 prosinec 2010 19:00 ČT 1 P 98 2010 Miroslav 
Šmídmajer 

  

Byl jednou jeden král 25 prosinec 2010 5:00 ČT 2   98 1954 Bořivoj Zeman   

Jablíčko se dokoulelo 25 prosinec 2010 7:30 ČT 1   37 1977 Jiří Adamec Hřiště 7 
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Ať přiletí čáp, královno! 25 prosinec 2010 9:40 ČT 1   93 1988 Jiří Adamec   

Zlatovláska 25 prosinec 2010 17:25 ČT 1   75 1973 Vlasta Janečková   

Škola princů 25 prosinec 2010 20:00 ČT 1 P 71 2010 Roman Vávra   

Pohádka bez konce 26 prosinec 2010 7:30 ČT 1   28 1986 Svatava Simonová Hřiště 7 

Vodník a Karolínka 26 prosinec 2010 15:50 ČT 1 P 58 2010 Jaroslav Hovorka   

Rozhodni obraze krásný 28 prosinec 2010 10:40 ČT 1   20 1988 Jiřina Pokorná   

Pohádka bez konce 28 prosinec 2010 12:40 ČT 2   28 1986 Svatava Simonová Hřiště 7 

O modrém ptáčku 29 prosinec 2010 9:00 ČT 1   43 1998 Svatava Simonová   

Vltavská víla 29 prosinec 2010 9:45 ČT 1   44 1987 Jiřina Pokorná   

Dvanáct měsíčků 30 prosinec 2010 10:40 ČT 1   25 1992 Libuše Koutná   

Vodník a Karolínka 30 prosinec 2010 12:45 ČT 2   58 2010 Jaroslav Hovorka   

Princové jsou na draka 31 prosinec 2010 9:45 ČT 1   57 1980 Jiří Adamec Hurá, 
máme 

Silvestra 

Nebe a Vincek 31 prosinec 2010 12:40 ČT 1   59 2008 Petr Zahrádka   

Lesní panna 1 leden 2011 5:00 ČT 1   74 1973 Jiří Bělka   

Český Honza 1 leden 2011 6:30 ČT 1   57 2007 Zdeněk Kozák   

Pohádka ze šafránové louky 1 leden 2011 7:30 ČT 1   33 1980 Vlasta Janečková Studio 

Kamarád 

Láska rohatá 1 leden 2011 9:40 ČT 1   90 2009 Hynek Bočan   

O víle Arnoštce 1 leden 2011 11:10 ČT 1   51 2001 Dušan Klein   

Doktorská pohádka 1 leden 2011 13:30 ČT 1   47 1982 Libuše Koutná   

Dařbuján a Pandrhola 1 leden 2011 16:00 ČT 1   79 1959 Martin Frič   

Vohnice a Kilián 23 prosinec 2011 14:25 ČT 1   64 2001 Drahomíra 
Reňáková-

Králová, Věra 

Plívová-Šimková 

  

To vánoční šturmování aneb 

Pokoj lidem dobré vůle 

24 prosinec 2011 6:25 ČT 1   63 2004 Zdeněk Kozák   

Cyprián a bezhlavý 

prapradědeček 

24 prosinec 2011 7:30 ČT 1   46 1997 Vlasta Janečková Studio 

Kamarád 

Dařbuján a Pandrhola 24 prosinec 2011 12:10 ČT 1   79 1959 Martin Frič   

Peklo s princeznou 24 prosinec 2011 13:40 ČT 1   98 2010 Miroslav 
Šmídmajer 

  

Lotrando a Zubejda 24 prosinec 2011 15:30 ČT 1   100 1996 Karel Smyczek   

Princezna se zlatou hvězdou 24 prosinec 2011 17:20 ČT 1   78 1959 Martin Frič   

Micimutr 24 prosinec 2011 19:00 ČT 1 P 89 2011 Vít Karas   

Sedmero krkavců 25 prosinec 2011 6:00 ČT 1   80 1993 Ludvík Ráža   

O princezně Solimánské 25 prosinec 2011 7:30 ČT 1   30 1984 Libuše Koutná Studio 
Kamarád 

Princezna ze mlejna 25 prosinec 2011 9:45 ČT 1   107 1995 Zdeněk Troška   

Láska rohatá 25 prosinec 2011 17:10 ČT 1   90 2009 Hynek Bočan   

Tajemství staré bambitky 25 prosinec 2011 20:00 ČT 1 P 87 2011 Ivo Macharáček   

Dařbuján a Pandrhola 26 prosinec 2011 6:00 ČT 1   79 1959 Martin Frič   

Černovláska 26 prosinec 2011 7:30 ČT 1   27 1988 Adam Rezek Studio 
Kamarád 

Princezna ze mlejna II. 26 prosinec 2011 9:45 ČT 1   112 1999 Zdeněk Troška   
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Čert ví proč 26 prosinec 2011 16:55 ČT 1   101 2004 Roman Vávra   

Princezna se zlatou hvězdou 27 prosinec 2011 9:00 ČT 1   78 1959 Martin Frič   

Dešťová víla 27 prosinec 2011 20:00 ČT 1 P 96 2011 Milan Cieslar   

Zelený ptáček 29 prosinec 2011 11:15 ČT 1   43 1974 Eugen Sokolovský   

O zakletém hadovi 30 prosinec 2011 9:05 ČT 1   55 1983 Vlasta Janečková   

Jak chutná láska 30 prosinec 2011 14:35 ČT 1   65 2002 Jana Semschová   

Anděl Páně 30 prosinec 2011 20:00 ČT 1   90 2005 Jiří Strach   

Jak se tančí brumbambule 31 prosinec 2011 6:45 ČT 1   43 1985 Jiřina Pokorná   

Nezbedná pohádka 31 prosinec 2011 8:55 ČT 1   41 1976 Vlasta Janečková Hurá, 

máme 
Silvestra 

Škola princů 31 prosinec 2011 10:35 ČT 1   71 2010 Roman Vávra Hurá, 

máme 

Silvestra 

Co takhle svatba, princi? 31 prosinec 2011 12:30 ČT 1   90 1985 Jiří Adamec   

Ať přiletí čáp, královno! 31 prosinec 2011 14:00 ČT 1   93 1988 Jiří Adamec   

Boháč a chudák 1 leden 2012 15:45 ČT 1   74 2005 Zděněk Zelenka   

Tajemství mořské panny 23 prosinec 2012 6:50 ČT 1   44 1998 Vlasta Janečková   

Duhová panna 23 prosinec 2012 13:05 ČT 1   73 2000 Branislav Mišík   

Anděl Páně 23 prosinec 2012 20:00 ČT 1   90 2005 Jiří Strach   

Doktorská pohádka 24 prosinec 2012 6:00 ČT 1   47 1982 Libuše Koutná   

Popelka 24 prosinec 2012 6:45 ČT 1   97 1969 Vlasta Janečková   

Vánoční panenka 24 prosinec 2012 8:25 ČT 1   52 2004 Otakar Kosek   

Zimní víla 24 prosinec 2012 9:15 ČT 1   53 1999 Kryštof Hanzlík   

Co takhle svatba, princi? 24 prosinec 2012 10:10 ČT 1   90 1985 Jiří Adamec   

Ať přiletí čáp, královno! 24 prosinec 2012 11:40 ČT 1   93 1988 Jiří Adamec   

Zkřížené meče 24 prosinec 2012 13:15 ČT 1   67 1998 Miroslav Sobota   

Dešťová víla 24 prosinec 2012 14:20 ČT 1   96 2011 Milan Cieslar   

Princezna se zlatou hvězdou 24 prosinec 2012 16:00 ČT 1   78 1959 Martin Frič   

Byl jednou jeden král 24 prosinec 2012 17:20 ČT 1   98 1954 Bořivoj Zeman   

Dvanáct měsíčků 24 prosinec 2012 19:00 ČT 1 P 97 2012 Karel Janák   

To vánoční šturmování aneb 

Pokoj lidem dobré vůle 

25 prosinec 2012 6:30 ČT 1   63 2004 Zdeněk Kozák   

Taneček přes dvě pekla 25 prosinec 2012 7:35 ČT 1   59 1982 Jiřina Pokorná   

O princezně, která ráčkovala 25 prosinec 2012 9:50 ČT 1   62 1986 Vladimír Karlík   

Nesmrtelná teta 25 prosinec 2012 10:50 ČT 1   95 1993 Zdeněk Zelenka   

Zvonící meče 25 prosinec 2012 12:30 ČT 1   62 2000 Miroslav Sobota   

Císař a tambor 25 prosinec 2012 16:20 ČT 1   71 1996 Václav Křístek   

Šťastný smolař 25 prosinec 2012 20:00 ČT 1 P 97 2012 Jiří Strach   

Princezna Slonbidlo 26 prosinec 2012 6:15 ČT 1   61 1990 Svatava Simonová   

O kominickém učni a dceři 

cukráře 

26 prosinec 2012 7:15 ČT 1   64 2006 Pavel Jandourek   

O štěstí a kráse 26 prosinec 2012 9:30 ČT 1   64 1986 Libuše Koutná   

Čert ví proč 26 prosinec 2012 10:35 ČT 1   101 2004 Roman Vávra   

Zázračné meče 26 prosinec 2012 12:15 ČT 1   64 2001 Miroslav Sobota   
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Kouzla králů 26 prosinec 2012 15:45 ČT 1   93 2008 Zdeněk Zelenka   

Princezna se zlatou hvězdou 27 prosinec 2012 8:30 ČT 1   78 1959 Martin Frič   

Byl jednou jeden král 27 prosinec 2012 9:50 ČT 1   98 1954 Bořivoj Zeman   

Micimutr 27 prosinec 2012 20:00 ČT 1   89 2011 Vít Karas   

Peklo s princeznou 28 prosinec 2012 20:00 ČT 1   98 2010 Miroslav 

Šmídmajer 

  

Paví král 29 prosinec 2012 6:00 ČT 1   40 1978 Jiří Adamec   

Rozsudky soudce Ooky 29 prosinec 2012 6:40 ČT 1   62 1988 Eugen Sokolovský   

O králi, hvězdáři, kejklíři a třech 

muzikantech 

29 prosinec 2012 13:05 ČT 1   60 1996 Zdeněk Havlíček   

Koloběžka první 29 prosinec 2012 14:05 ČT 1   70 1984 Ludvík Ráža   

Tajemství staré bambitky 29 prosinec 2012 17:25 ČT 1   87 2011 Ivo Macharáček   

Pavouk se smaragdovýma očima 30 prosinec 2012 6:55 ČT 1   37 1986 Věra Jordánová   

Sofie a ukradený poklad 30 prosinec 2012 13:05 ČT 1   57 2008 Jaroslav Hanuš   

Deváté srdce 30 prosinec 2012 15:15 ČT 1   88 1978 Juraj Herz   

Jak si zasloužit princeznu 30 prosinec 2012 16:45 ČT 1   71 1995 Jan Schmidt   

O pokladech 30 prosinec 2012 20:00 ČT 1 P 84 2012 Vít Karas   

Tři srdce 31 prosinec 2012 7:05 ČT 1   75 2007 Václav Křístek   

O Honzovi a Barušce 31 prosinec 2012 8:20 ČT 1   38 1977 Jiří Adamec   

Láďo, ty jsi princezna! 31 prosinec 2012 9:50 ČT 1   60 1979 Jan Bonaventura   

Princové jsou na draka 31 prosinec 2012 11:55 ČT 1   57 1980 Jiří Adamec   

Princezna ze mlejna 31 prosinec 2012 13:25 ČT 1   107 1995 Zdeněk Troška   

Lotrando a Zubejda 31 prosinec 2012 16:30 ČT 1   100 1996 Karel Smyczek   

Jak se tančí brumbambule 1 leden 2013 6:30 ČT 1   43 1985 Jiřina Pokorná   

O království z nudlí a štěstí bez 
konce 

1 leden 2013 8:05 ČT 1   59 2009 Martin Dolenský   

Elixír a Halíbela 1 leden 2013 9:05 ČT 1   57 2001 Dušan Klein   

Dalskabáty, hříšná ves aneb 

Zapomenutý čert 

1 leden 2013 10:00 ČT 1   116 1976 Jaroslav Novotný   

Princezna ze mlejna II. 1 leden 2013 13:15 ČT 1   112 1999 Zdeněk Troška   

Vltavská víla 1 leden 2013 15:05 ČT 1   44 1987 Jiřina Pokorná   

Vánoční panenka 23 prosinec 2013 13:30 ČT 1   52 2004 Otakar Kosek   

Začarovaná láska 23 prosinec 2013 16:00 ČT 1   55 2007 Ondřej Kepka   

Anděl Páně 23 prosinec 2013 20:00 ČT 1   90 2005 Jiří Strach   

To vánoční šturmování aneb 

Pokoj lidem dobré vůle 

24 prosinec 2013 6:15 ČT 1   63 2004 Zdeněk Kozák   

Popelka 24 prosinec 2013 7:20 ČT 1   97 1969 Vlasta Janečková   

Princové jsou na draka 24 prosinec 2013 8:55 ČT 1   57 1980 Jiří Adamec   

Kouzla králů 24 prosinec 2013 9:55 ČT 1   93 2008 Zdeněk Zelenka   

Nesmrtelná teta 24 prosinec 2013 11:30 ČT 1   95 1993 Zdeněk Zelenka   

Zlatovláska 24 prosinec 2013 13:10 ČT 1   75 1973 Vlasta Janečková   

Pyšná princezna 24 prosinec 2013 14:30 ČT 1   87 1952 Bořivoj Zeman   

Peklo s princeznou 24 prosinec 2013 16:00 ČT 1   98 2010 Miroslav 

Šmídmajer 

  

Princezna se zlatou hvězdou 24 prosinec 2013 17:40 ČT 1   78 1959 Martin Frič   

Duch nad zlato 24 prosinec 2013 19:00 ČT 1 P 92 2013 Zdeněk Zelenka   

Nezbedná pohádka 25 prosinec 2013 6:00 ČT 1   41 1976 Vlasta Janečková   
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Tajemství Lesní země 25 prosinec 2013 9:05 ČT 1   71 2006 Václav Křístek   

Zimní víla 25 prosinec 2013 8:10 ČT 1   53 1999 Kryštof Hanzlík   

RumplCimprCampr 25 prosinec 2013 10:15 ČT 1   91 1997 Zděněk Zelenka   

O štěstí a kráse 25 prosinec 2013 11:45 ČT 1   64 1986 Libuše Koutná   

Co takhle svatba, princi? 25 prosinec 2013 14:10 ČT 1   90 1985 Jiří Adamec   

Princezna ze mlejna 25 prosinec 2013 15:45 ČT 1   107 1995 Zdeněk Troška   

Sněžný drak 25 prosinec 2013 20:00 ČT 1 P 90 2013 Eugen Sokolovský   

Království potoků 26 prosinec 2013 7:55 ČT 1   79 2005 Pavel Jandourek   

Královský slib 26 prosinec 2013 9:15 ČT 1   90 2001 Kryštof Hanzlík   

O princezně, která ráčkovala 26 prosinec 2013 10:50 ČT 1   62 1986 Vladimír Karlík   

O Honzovi a Barušce 26 prosinec 2013 13:12 ČT 1   38 1977 Jiří Adamec   

Ať přiletí čáp, královno! 26 prosinec 2013 13:55 ČT 1   93 1988 Jiří Adamec   

Princezna ze mlejna II. 26 prosinec 2013 15:25 ČT 1   112 1999 Zdeněk Troška   

Pyšná princezna 27 prosinec 2013 8:45 ČT 1   87 1952 Bořivoj Zeman   

Princezna se zlatou hvězdou 27 prosinec 2013 12:30 ČT 1   78 1959 Martin Frič   

Tajemství staré bambitky 27 prosinec 2013 20:00 ČT 1   87 2011 Ivo Macharáček   

O bojácném Floriánkovi 28 prosinec 2013 11:45 ČT 1   70 1998 František Filip   

Micimutr 28 prosinec 2013 13:00 ČT 1   89 2011 Vít Karas   

Šťastný smolař 28 prosinec 2013 20:00 ČT 1 P 97 2013 Jiří Strach   

Český Honza 29 prosinec 2013 8:45 ČT 1   57 2007 Zdeněk Kozák   

Restaurace U Prince 29 prosinec 2013 13:35 ČT 1   58 2005 Jaroslav Hanuš   

Zkřížené meče 30 prosinec 2013 16:45 ČT 1   67 1998 Miroslav Sobota   

Čert ví proč 30 prosinec 2013 20:00 ČT 1   101 2004 Roman Vávra   

O Popelákovi 31 prosinec 2013 7:15 ČT 1   64 1986 Vlasta Janečková   

O princezně se zlatým lukem 31 prosinec 2013 10:00 ČT 1   63 2011 Rudolf Tesáček   

O Šípkové Růžence 31 prosinec 2013 14:05 ČT 1   57 2006 Zdeněk Zelenka   

Obušku, z pytle ven! 31 prosinec 2013 15:35 ČT 1   69 1955 Jaromír Pleskot   

Obušku, z pytle ven! 1 leden 2014 6:35 ČT 1   69 1955 Jaromír Pleskot   

Elixír a Halíbela 1 leden 2014 10:20 ČT 1   57 2001 Dušan Klein   

Lotrando a Zubejda 1 leden 2014 11:20 ČT 1   100 1996 Karel Smyczek   

Dešťová víla 1 leden 2014 17:15 ČT 1   96 2011 Milan Cieslar   

O pokladech 1 leden 2014 13:00 ČT 1   84 2012 Vít Karas   

Jak přišli kováři k měchu 23 prosinec 2014 11:00 ČT 1   58 1998 Vlasta Janečková   

Deváté srdce 23 prosinec 2014 13:35 ČT 1   88 1978 Juraj Herz   

Vojtík a duchové 23 prosinec 2014 17:05 ČT 1   45 1997 Vlasta Janečková   

Anděl Páně 23 prosinec 2014 20:00 ČT 1   90 2005 Jiří Strach   

To vánoční šturmování aneb 
Pokoj lidem dobré vůle 

24 prosinec 2014 6:30 ČT 1   63 2004 Zdeněk Kozák   

Popelka 24 prosinec 2014 7:35 ČT 1   97 1969 Vlasta Janečková   

Zlatovláska 24 prosinec 2014 9:15 ČT 1   75 1973 Vlasta Janečková   

Princové jsou na draka 24 prosinec 2014 10:30 ČT 1   57 1980 Jiří Adamec   

Tři veteráni 24 prosinec 2014 11:30 ČT 1   93 1983 Oldřich Lipský   

Kouzla králů 24 prosinec 2014 13:05 ČT 1   93 2008 Zdeněk Zelenka   

Šíleně smutná princezna 24 prosinec 2014 14:40 ČT 1   83 1968 Bořivoj Zeman   

Láska rohatá 24 prosinec 2014 16:05 ČT 1   90 2009 Hynek Bočan   
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Princezna se zlatou hvězdou 24 prosinec 2014 17:40 ČT 1   78 1959 Martin Frič   

Princezna a písař 24 prosinec 2014 19:00 ČT 1 P 81 2014 Karel Janák   

Zimní víla 25 prosinec 2014 6:30 ČT 1   53 1999 Kryštof Hanzlík   

O princezně, která ráčkovala 25 prosinec 2014 8:50 ČT 1   62 1986 Vladimír Karlík   

O princezně Jasněnce a létajícím 

ševci 

25 prosinec 2014 11:10 ČT 1   88 1987 Zdeněk Troška   

RumplCimprCampr 25 prosinec 2014 12:40 ČT 1   91 1997 Zděněk Zelenka   

Princezna ze mlejna 25 prosinec 2014 14:10 ČT 1   107 1995 Zdeněk Troška   

Co takhle svatba, princi? 25 prosinec 2014 16:00 ČT 1   90 1985 Jiří Adamec   

Kdyby byly ryby 25 prosinec 2014 20:00 ČT 1 P 97 2014 Jan Prušinovský   

Vánoční panenka 26 prosinec 2014 6:35 ČT 1   52 2004 Otakar Kosek   

O štěstí a kráse 26 prosinec 2014 8:55 ČT 1   64 1986 Libuše Koutná   

Princezna ze mlejna II. 26 prosinec 2014 11:05 ČT 1   112 1999 Zdeněk Troška   

O princezně z Rimini 26 prosinec 2014 13:00 ČT 1   65 1999 Ludvík Ráža   

Nesmrtelná teta 26 prosinec 2014 14:05 ČT 1   95 1993 Zdeněk Zelenka   

Ať přiletí čáp, královno! 26 prosinec 2014 15:45 ČT 1   93 1988 Jiří Adamec   

Láska na vlásku 26 prosinec 2014 20:00 ČT 1 P 111 2014 Mariana 
Čengelová-

Solčanská 

  

Pošťácká pohádka 27 prosinec 2014 6:00 ČT 1   30 1982 Libuše Koutná   

Princezna se zlatou hvězdou 27 prosinec 2014 7:55 ČT 1   78 1959 Martin Frič   

O kominickém učni a dceři 

cukráře 

27 prosinec 2014 12:05 ČT 1   64 2006 Pavel Jandourek   

Malá mořská víla 27 prosinec 2014 13:10 ČT 1   84 1976 Karel Kachyňa   

Zkřížené meče 27 prosinec 2014 14:40 ČT 1   67 1998 Miroslav Sobota   

Peklo s princeznou 27 prosinec 2014 20:00 ČT 1   98 2010 Miroslav 

Šmídmajer 

  

Marie Růžička (2) 28 prosinec 2014 11:05 ČT 1   65 1994 Aleš V. Horal   

O třech rytířích, krásné paní a 

lněné kytli 

28 prosinec 2014 12:10 ČT 1   75 1996 Vladimír Drha   

Zvonící meče 28 prosinec 2014 14:50 ČT 1   62 2000 Miroslav Sobota   

Tajemství staré bambitky 28 prosinec 2014 20:00 ČT 1   87 2011 Ivo Macharáček   

Zázračné meče 29 prosinec 2014 15:35 ČT 1   64 2001 Miroslav Sobota   

Duch nad zlato 29 prosinec 2014 20:00 ČT 1   92 2013 Zdeněk Zelenka   

Cesta do pekla a zpátky 30 prosinec 2014 11:25 ČT 1   31 1996 Olina Švarcová   

O třech ospalých princeznách 30 prosinec 2014 15:30 ČT 1   65 1998 Svatava Simonová   

Tři životy 30 prosinec 2014 20:00 ČT 1   77 2007 Jiří Strach   

Hrátky s čertem 31 prosinec 2014 10:20 ČT 1   97 1956 Josef Mach   

Elixír a Halíbela 31 prosinec 2014 13:25 ČT 1   57 2001 Dušan Klein   

Duhová panna 31 prosinec 2014 14:20 ČT 1   73 2000 Branislav Mišík   

Král sokolů 31 prosinec 2014 15:40 ČT 1   97 2000 Václav Vorlíček   

Lotrando a Zubejda 31 prosinec 2014 17:20 ČT 1   100 1996 Karel Smyczek   

Poutníci 1 leden 2015 6:25 ČT 1   45 1995 Vlasta Janečková   

Hrátky s čertem 1 leden 2015 7:10 ČT 1   97 1956 Josef Mach   

Koloběžka první 1 leden 2015 12:00 ČT 1   70 1984 Ludvík Ráža   

Dalskabáty, hříšná ves aneb 

Zapomenutý čert 

1 leden 2015 13:10 ČT 1   116 1976 Jaroslav Novotný   

Království potoků 1 leden 2015 15:10 ČT 1   79 2005 Pavel Jandourek   
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Tajemství Lesní země 1 leden 2015 16:25 ČT 1   71 2006 Václav Křístek   

Jak si zasloužit princeznu 1 leden 2015 17:40 ČT 1   71 1995 Jan Schmidt   

 

 

 

 


